
2226/2228

Aquarien-Außenfilter
External aquarium filters
Filtres extérieurs pour aquariums
Vn ¡ej ¡sí akvarijní filtry
Akvárium külszûrõ
Filtr zewnêtrzne do akwarium
Vonkajší filter pre akváriá
Zunanji filter za akvarije
Filtru extern
DõsË filtre
‚íåøíèé ôèëüòð äëß àêâàðèóìà



Filtermassen
Filter media
Masses filtrantes
Filtra Ïcn! hmoty
Szûrõtömegek
Masy filtracyjne
Filtraèné masy
Filtrske mase
Mediile filtrante
Filtre malzemesi
”èëüòð÷þùèé ìàññû

2226

2228
2226

2228

SUBSTRATpro
2.1 ltr.

EHEIM MECH
1.4 ltr.

1 x  2616260
oder / or / ou
1 x  2616265

2 x  2510051  (1 ltr.)
oder / or / ou
1 x  2510101  (2 ltr.)

1 x  2616260

2 x  2507051  (1 ltr.)

SUBSTRATpro
2.1 ltr.

SUBSTRATpro
2.1 ltr.

EHEIM MECH
1.4 ltr.

1 x  2616260

2 x  2507051  (1 ltr.)

1 x  2616260
oder / or / ou
1 x  2616265

2 x  2510051  (1 ltr.)
oder / or / ou
1 x  2510101  (2 ltr.)

oder / or / ou
1 x  2510751  (5 ltr.)

2 x  2510051  (1 ltr.)
oder / or / ou
1 x  2510101  (2 ltr.)
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7444300

2226 /
2228

F"r S"û- und Meerwasser / 
for fresh and marine water /
pour eau douce et eau de mer

7444100

7344100

1228

7343150

7343400

7342200

74444007656200  (50 Hz)
7656210  (60 Hz)

7255058

7656300

7342350

7342500  (2226)
7344350  (2228)

7271958

7676000  (2226)
7676020  (2228)

7444450

7480650

2616260

7480650

7343390

7344050

2616265
4014100

4014100

4004710

7286500

7275850

7275808

4015150

7471800

4005940

4004940

2226 230 V 120 V 240 V 240 V 220 V

2228 50 Hz 60 Hz 50 Hz 50 Hz 60 Hz
GB AUS

No. 1228019 1228099 1228119 1228129 1228189

No. 2226010 2226380 2226500 2226530 2226620
2228010 2228380 2228500 2228530 2228620

7343100

7444550

7444200



Auûenfilter 2226 und 2228

a Filteroberteil b Profildichtung c Rohrstutzen d Abdeck-
gitter e Filtervlies /weiû f Filtermatte /blau g Gummit l-
len! ! h Filtereins"tze i Verschluss-Klipp j Filterbeh"lter
k Adapter!mit!Absperrh"hnen l Schlauchhalter!!m Ansaug-
rohr! ! n Filterkorb o Auslaufbogen p D senrohr!mit!Ver-
schluss-Stopfen q Klemmb gel!mit!Sauger r Schl"uche
s Vaseline.

Bitte!beim!Auspacken!pr fen,!ob!alle!Teile!vorhande n!sind.

Montage

Alle! vier! Verschluss-Klipps! am! Filterbeh"lter! herau skippen
und!nach!oben!schieben.!Mit!Hilfe!der!beiden!Griffm ulden
l"sst!sich!das!Filteroberteil!bequem!abheben.

×

Nicht !berf!llen, Rohrdurchf!hrung nicht verstopfen .
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Den!zweiten!(und!dritten)!Filtereinsatz!ebenfalls!einschieben,
wobei!die!Rohr#ffnungen!  bereinander! liegen!m ssen! und
mit!den!Gummit llen!eine!sichere!Verbindung!bilden. !Griff-
b gel!jeweils!wieder!versenken!und!darauf!achten,!d ass!alle
Filtereins"tze!b ndig!aufeinander! liegen.!Zweite!bz w.!dritte
Gummit lle!auf!oberen!Filtereinsatz!aufstecken.

Anschlieûend! weiûes! Filtervlies! und! Abdeckgitter! so ! aufle-
gen,!dass!die!Bohrung! ber!der!Rohr#ffnung!liegt.

Den! unteren! Filterbeh"lter
mit! der! Filtermasse! EHEIM
MECH! nur! so! weit! f llen,
dass! die! blaue! Filtermatte
unter!dem!Griffb gel!einge-
legt!werden!kann.

Den!zweiten!bzw.!dritten!Fil-
tereinsatz! bis! knapp! unter
den! Rand! mit! der! biologi-
schen! Filtermasse! SUB-
STRATpro f llen.

ACHTUNG:  Weiûes!Filtervlies!nicht unter!dem!B gel!des
Filtermassenkorbes!einlegen$

Anschlieûend!Filtermasse!im!Korb!unter!flieûendem!Wasser
gr ndlich!durchsp len,!bis!keine!Wassertr bung!mehr !sicht-
bar!ist.!
Setzen!Sie!den!Filtereinsatz!mit!der!blauen!Filtermatte!wie-
der! in! den! Filterbeh"lter! ein! und! dr cken! Sie! ihn! k r"ftig!
nach! unten,! bis! er! auf! den! Auflagestegen! sitzt.! Damit! ist!
eine! sichere! Abdichtung! zwischen! Filtereinsatz! und! Be-
h"lter!gew"hrleistet.

Abdeckgitter!und!Filtervlies!entnehmen!und!die!einz elnen!Fil-
tereins"tze! nacheinander! herausnehmen.! Die! versenkten
Griffb gel!der!Filtereins"tze! lassen!sich!nach!oben !auszie-
hen.!Anschlieûend!Eins"tze!mit!Filtermassen!bef lle n.

D



Pr fen!Sie,!ob!die!Profildichtung!am!Filteroberteil !nicht!ver-
schmutzt!ist!und!passgenau!in!ihrer!Nut!sitzt.

Oberteil! auf!den!Filterbeh"lter! setzen,!wobei!der!R ohrstut-
zen! des! Filteroberteils! in! die! Rohrf hrung! der! Filt erein-
s"tze!eingesteckt!werden!muss.!Alle!vier!Verschluss -Klipps
schlieûen.
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Grunds"tzlich nur EHEIM-Originalschl"uche verwenden.

Schlauchinstallation

Um! die! Absperrh"hne! zu! schlieûen,! werden! die! beiden
Hebelgriffe!des!Adapters!auf!Stellung!OFF umgelegt.

Die! beiliegenden! Schl"uche bis zum Anschlag auf! die
Schlauchstutzen!am!Adapter!aufschieben.!Vorher!Schl "uche
mit!warmem!Wasser!geschmeidig!machen.

Der!zweiteilige!Schlauchhalter!wird!um!die!montiert en!Schl"u-
che!gelegt,!seitlich!eingeh"ngt!und!zusammengeklipp st.

Stellen!Sie!den!komplett!vorbereiteten!Filter!im!Un terschrank
auf.! Achten! Sie! auf! den! vorgeschriebenen! H#henabstand:
Zwischen!Wasseroberfl"che!und!Filterboden!d rfen!ma ximal
180!cm!liegen,!um!eine!optimale!Arbeitsweise!zu!erzielen.

off
on

off

on

ACHTUNG:
Bevor! der! Adapter! f r! die
Schlauchanschl sse! im! Fil-
teroberteil! eingesetzt! wird,
alle!drei!Dichtungsringe!auf
Besch"digungen!und!richti-
gen! Sitz! pr fen.! Die! Dicht-
ringe!zur!Montageerleichte-
rung! mit! etwas! Vaseline
leicht!einfetten.

Adapter!mit!hochstehendem!Verriegelungsb gel! in!die !vor-
gesehene!%ffnung!am!Filteroberteil!satt!einstecken!und!unter
gleichzeitigem! Druck! auf! den! Adapter-Verriegelungsb  gel!
bis!zum!Einrasten!schlieûen.

max.!180!cm
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Die!offene!Seite!des!D senrohres!mit!dem!beiliegend en!Ver-
schluss-Stopfen!schlieûen.

TIPP: Je!nach!der!gew nschten!Intensit"t!der!Oberfl"chen-
bewegung!kann!das!D senrohr!entweder!unterhalb!oder !auf
Niveau!des!Wasserspiegels!installiert!werden.

Stecken! Sie! den! Filterkorb
auf! das! Ansaugrohr! und
befestigen! Sie! es! mit! zwei
Klemmb geln! und! Saugern
an!der!Innenwand!des!Aqua-
riums.

Auslaufbogen! und! das! D -
senrohr! mit! einem! kurzen
Schlauchst ck! verbinden
und!mit!Hilfe!der!Klemmb -
gel!und!Sauger!im!Aquarium
montieren.

Je! nach! maûlichen! Gege-
benheiten!erfolgt!die!Anbrin-
gung!an!der!R ckwand!oder
an!einer!der!Seitenw"nde.

F hren! Sie! die! Schl"uche
vom!Filter!aus!durch!die!%ff-
nung!der!Schrankr ckwand.

Verbinden!Sie!das!montierte
Ansaugrohr!mit!der!Saugsei-
te!und!den!Auslaufbogen!mit
der!Druckseite!des!Filters.!

Achten!Sie!darauf,!dass!die
Schl"uche!glatt!verlegt!wer-
den! und! keine! Knicke! ha-
ben.!Eventuell!k rzen.

TIPP:
Die!Schl"uche!im!warmen!Wasser!geschmeidig!machen.! So!
lassen!sich!eventuelle!Knicke!leicht!herausdr cken.

ACHTUNG:  Pumpenleistung!darf!niemals!auf!der!Saug-
seite!(IN)!reduziert!werden.

D

Nachdem! alle! Schlauchverbindungen! nochmals! auf! Dich t-
heit!und!der!Schlauchhalter!auf!richtigen!Sitz! ber pr ft!wor-
den! ist,! wird! der! Filter !ber den Netzstecker in! Betrieb
genommen.

Inbetriebnahme
%ffnen!Sie!nun!die!Absperr-
h"hne! am! Adapter! des! Fil-
ters,! indem! Sie! beide! He-
belgriffe! in! Richtung! der
Schlauchf hrung! (Stellung
ON) umlegen.! Danach! den
Druckschlauch! am! D sen-
rohr!l#sen!und!den!Wasser-
kreislauf!wieder!herstellen.

TIPP: Dazu! eignet! sich! vor
allem!das!praktische!EHEIM
InstallationsSET!1!(Best.-Nr.
4005300,!16!mm!ù)!oder!der
EHEIM Ansauger! (Best.-Nr.
4003540).! Der! Auûenfilter
f llt!sich!selbstt"tig!mit!Was-
ser.! Dann! die! Schlauchver-
bindung!wieder!herstellen.

on on

off

TIPP: &ber!den!integriertern!Absperrhahn!(OUT)!ist!die!Fil-
terleistung!druckseitig!stufenlos!regulierbar.

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr.!4003540

Nr.!4005300



Filter grunds"tzlich nur aufrecht stehend betreiben .
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Auûenfilter! an! den! beiden! Griffmulden! aus! dem! Schrank!
nehmen.! Danach! alle! Verschluss-Klipps! #ffnen! und! Filter-
oberteil!abnehmen.

Zur!Reinigung!des!Pumpenraums!#ffnen!Sie!den!Verschluss-
ring!am!Boden!des!Filteroberteils!durch!eine!Linksd rehung.
Entnehmen! Sie! dann! Pumpendeckel,! L"ufer! mit! Fl gelr ad
und!Achse.

Pumpenteile! und! Schmier-
kanal!mit!dem!EHEIM Reini-
gungsset! Best.-Nr.! 4009580
gr ndlich! s"ubern.! Achse
vorsichtig! absp len! (Bruch-
gefahr$)! und! anschlieûend
L"ufer! wieder! zusammen-
stecken!und!einsetzen.

Bei!der!Montage!auf!richtigen!Sitz!von!Achst llen,! Pumpen-
deckel! und! Dichtring! achten.! Anschlieûend! Pumpendec kel
mit!Verschlussring!wieder!arretieren.

Filtermassen:

Entnehmen! Sie! Abdeckgitter,! Vlies! und! Filtereins"tz e! aus
dem!Filterbeh"lter.!

Sp len!Sie!die!Filtermasse!mit!lauwarmem!Wasser!gr ndlich
aus!±!so!lange,!bis!keine!Tr bung!mehr!erkennbar!is t.!

Das! weiûe! Filtervlies! dient! zur! mechanischen! Feinfilterung
und darf nur einmal verwendet werden, da!die!anhaftenden
Schmutzpartikel! sich! nicht! vollst"ndig! auswaschen! l assen.
Neues!Vlies!(Best.-Nr.!2616265)!verwenden.

Die blaue Filtermatte (ist im Set 1 x enthalten, Bes t.-Nr.
2616260) kann 2-3 mal wiederverwendet werden. Vor!dem
Einsatz!gr ndlich!auswaschen.

TIPP:

Sollte! bei! der! Reinigung
Wasser!in!die!Abdeckhaube
des! Filteroberteils! gelangt
sein,! l"sst! sich! die! Haube
abschrauben!und!mit!einem
Lappen!trockenwischen.

Wartung und Pflege
Netzstecker! ziehen.! Beide! Absperrhebel! am! Adapter! auf
Stellung OFF schlieûen.! Verriegelungsb gel! nach! oben
schwenken!und!den!Adapter!aus!dem!Filteroberteil!l# sen.

TIPP:

Bei Neueinsatz von SUB-
STRATpro jeweils ca. 1/3
der gebrauchten Filter-
masse mit dem neuen
Material mischen, damit
sich die Bakterienkulturen
schneller vermehren.

Filterbeh"lter! auswaschen! und! anschlieûend! die! Filt erein-
s"tze!wieder!einschieben.

OFF



Sicherheitsbestimmungen

Nur! zur! Verwendung! in! R"umen.! F r! aquaristische! Ein -
satzbereiche.

Bevor! man! mit! der! Hand! ins! Aquarienwasser! eintaucht ,
alle! im! Wasser! befindlichen! Elektroger"te! vom! Netz
trennen.

Die! Anschlussleitungen! dieser! Ger"te! k#nnen! nicht! e r-!
setzt! werden.! Bei! Besch"digung! des! Kabels! darf! das
Ger"t!nicht!mehr!benutzt!werden.

Wenden!Sie!sich!an!Ihren!Fachh"ndler!oder!an!Ihre!EHEIM
Service-Stelle.

Dieses! Ger"t! ist! nicht! daf r! bestimmt,! durch! Person en
(einschlieûlich! Kinder)! mit! eingeschr"nkten! physisc hen,
sensorischen! oder! geistigen! F"higkeiten! oder! mangel s
Erfahrung!und/oder!mangels!Wissen!benutzt!!zu!werden,!
es!sei!denn,!sie!werden!durch!eine!f r!Sicherheit!z ust"n-
dige!Person!beaufsichtigt!oder!erhielten!von!ihr!An weisun-
gen,!wie!das!Ger"t!zu!benutzen!ist.

Kinder! sollten! beaufsichtigt! werden,! um! sicherzuste llen,
dass!sie!nicht!mit!dem!Ger"t!spielen.

Dieses!Produkt!nicht!mit!dem!normalen!Hausm ll!ents or-
gen.!F hren!Sie!es!Ihrer!#rtlichen!Entsorgungsstell e!zu.
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Alle! 3! Dichtringe! am! Adap-
ter!auf!Besch"digungen!und
richtigen! Sitz! pr fen! und!
mit!Vaseline!leicht!einfetten.
Adapter! einsetzen! und! ver-
riegeln.!

Nachdem! beide! Absperr-
hebel! am! Adapter! ge#ffnet
sind!(Stellung ON),!f llt!sich
der! Filter! wieder! selbstt"tig
mit! Wasser! und! ist! dann
betriebsbereit.

Anschlieûend!Filter! ber!den
Netzstecker! wieder! in! Be-
trieb!nehmen.

Den! untersten! Einsatz! bis! auf! die! Auflagestege! andr cken
und! auf! b ndigen! Sitz! der! nachfolgenden! Filtereins" tze!
achten.!Die!Rohr#ffnungen!der!Filtereins"tze!m ssen !dabei
 bereinander! liegen! und! mit! den! Gummit llen! abgedic htet
sein.

Neues!Filtervlies!und!Abdeckgitter!auflegen.

ACHTUNG:  Weiûes!Filtervlies!darf nicht unter!dem!B gel
des!Filtermassenkorbes!eingelegt!werden$

Profildichtung!am!Filteroberteil!auf!richtigen!Sitz !und!Sauber-
keit!  berpr fen.! Anschlieûend! Dichtring! am! Filterob erteil
leicht!mit!Vaseline!einfetten.!Filteroberteil!auf!den!Filterbeh"l-
ter!aufsetzen.!Die!Verschluss-Klipps!schlieûen!und!den!Filter
im!Unterschrank!aufstellen.

Hinweis: Die! kompletten! Schlauchverbindungen! in! regel-
m"ûigen!Abst"nden!auf!korrekten!Sitz!pr fen.

Zu!Ihrer!eigenen!Sicherheit!empfiehlt!es!sich,!mit!dem!Netzkabel
eine!Tropfschlaufe!zu!bilden,!die!verhindert,!dass!evtl.!am!Kabel
entlang!laufendes!Wasser!in!die!Steckdose!gelangt.

Bei!Verwendung!einer!Verteiler-Steckdose!muss!die!Platzierung
oberhalb!des!Filter-Netzanschlusses!erfolgen.!

Das! Produkt! ist! nach! den! jeweiligen! nationalen! Vor-
schriften!und!Richtlinien!approbiert! und!entspricht !den
EU-Normen.

D



6

DRIP LOOP

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING ± To guard against injury, basic safety precautions
should be observed, including the following.

a) READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

b) DANGER ± To avoid possible electric shock, special care
should be taken since water is employed in the use of a quar-
ium equipment. For each of the following situations, do not
attempt repairs by yourself; return the appliance t o an author-
ized service facility for service or discard the ap pliance.

1) If the appliance falls into the water, DON'T reach for it !
First unplug it and then retrieve it. If electrical  components 
of the appliance get wet, unplug the appliance imme diately.
(Non-immersible equipment only)

2) If the appliance shows any sign of abnormal water leakage,
immediately unplug it from the power source. (Immer sible
equipment only).

3) Carefully examine the appliance after installation.  It should 
not be plugged in if there is water on parts not intended to
be wet.

4) Do not operate any appliance if it has a damaged co rd or 
plug, or if it is malfunctioning or has been droppe d or damaged 
in any manner.

5) To avoid the possibility of the appliance plug or r eceptacle
getting wet, position aquarium stand and tank to on e side of
a wall-mounted receptacle to prevent water from dri pping on-
to the receptacle or plug.

A ºdrip-loopº, shown in the figure below, should be  arranged
by the user for each cord connecting an aquarium ap pliance to
a receptacle. The ºdrip-loopº is that part of the c ord below the
level of the receptacle, or the connector if an ext ension cord is
used, to prevents water traveling along the cord an d coming in
contact with the receptacle.

If the plug or socket does get wet, DON'T unplug the cord.
Disconnect the fuse or circuit breaker that supplie s power 
to the appliance. Then unplug and examine for presen ce of
water in the receptacle.

c) Close supervision is necessary when any appliance is used by
or near children.

d) To avoid injury, do not contact moving parts or hot  parts such
as heaters, reflectors, lamp bulbs, and the like.

e) Always unplug an appliance from an outlet when not in use,
before putting on or taking off parts, and before c leaning.
Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the  plug and
pull to disconnect.

f ) Do not use an appliance for other than intended use . The use
of attachments not recommended or sold by the appli ance
manufacturer may cause an unsafe condition.

g) Do not install or store the appliances where it wil l be exposed
to the weather or to temperatures below freezing.

h) Make sure an appliance mounted on a tank is securel y installed
before operating it.

i ) Read and observe all the important notices on the a ppliance.

j ) If an extension cord is necessary, a cord with a pr oper rating
should be used. A cord rated for less amperes or wa tts than
the appliance rating may overheat. Care should be t aken to
arrange the cord so that it will not be tripped ove r or pulled.

k) This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the
other). As a safety feature, this plug will fit in a polarized outlet
only one way. If the plug does not fit fully in the  outlet, reverse
the plug. If it still does not fit, contact a quali fied elec-trician.
Never use with an extension cord unless plug can be  fully ins-
erted. Do not attempt to defeat this safety feature .

Exception:  This instruction may be omitted for an appliance
that is not provided with a polarized attachment pl ug.

l ) ºSAVE THESE INSTRUCTIONSº.



External filter 2226 and 2228

a Pump head b Sealing gasket c Input connector d Lat-
tice screen  e Fine filter pad (white)  f Coarse foam filter 
pad (blue)  g Rubber hermetic seals  h Filter media con-
tainers  i EZ clips  j Filter canister  k Integrated double 
tap connector  l Hose clamp  m Intake pipe  n Intake 
strainer  o Security outlet pipe  p Spray bar and end cap 
q Suction cups with clips  r Tubing  s Vaseline.

When unpacking, please check to ensure that all par ts have
been included.

Assembly
Flip all four EZ clips open and push upwards. With the help
of the two recessed lid handles, the pump head of t he filter
can be easily lifted off.

×

Do not overfill. Do not clog flow-through pipe.

7

Insert the second (and third) media container in th e same
manner. Make sure the flow-through pipe openings li ne up on
top of each other. Put second and/or third rubber h ermetic
seals on the upper media container. Lower each retr actable
handle and ensure that all media containers lie flush on top of
each other. 
Then insert the fine filter pad (white) and the lattice screen in
such a manner that the round cut-out lines up with the re-
spective flow-through pipe opening.

Fill the first container with
EHEIM MECH, but leave just
enough space so that the
blue filter pad can be placed
in the container under the
retractable handle. 

Fill the second and/or third
container with the biological
filter media SUBSTRATpro
to just below the edge.

ATTENTION:  Fine filter pad (white) should not be placed
under the retractable handle of the media container .

Then thoroughly rinse the filter media in the conta iners under 
running water until all cloudiness has disappeared.

Place the container with the blue filter pad in the  filter canis-
ter and firmly press downwards until it rests on th e support
frames. This guarantees an hermetic seal between media
containers and canister.

Remove lattice screen and fine filter pad and take out each
media container by grabbing the retractable handles  and 
pulling upwards. Fill the containers with EHEIM fil ter media to
achieve best results.

GB



Check to ensure that the sealing gasket on the pump  head 
of the filter is not soiled and that it is properly  placed into 
its groove. 

Place the pump head onto the filter canister so tha t the in-
put connector of the pump head is lined up with the  input 
guide of the media containers. Close all four EZ cli ps.

8

It is very important to use original EHEIM hoses onl y.

Tubing installation

Shut off the integrated double tap connector by shi fting the
two levers to the OFF position. Push the enclosed tubing
onto the intake and output openings of the integrat ed dou-
ble tap connector as far as they will go. Since thi s can be a
relatively difficult task, soak the hoses in warm w ater before-
hand to make them softer.

Place the two-part hose clamp around the installed hoses,
hang into the proper position and clip into place.

Place the now ready-to-use filter into the lower ca binet of
your aquarium stand and observe the prescribed inst allation
height:  between water surface and base of filter t here should
be max. 180 cm (5Â11ÂÂ) in order to attain optimum functioning.

max. 180 cm

off
on

off

on

ATTENTION:

Before the integrated dou-
ble tap connector is inserted
into the pump head of the fil-
ter, examine all three O-rings
for damage and correct fitt-
ing. Lightly grease the O-
rings with Vaseline to help
installation.

Insert the integrated double tap connector with the  locking
clamp in an upright position into the opening on th e pump
head. To fasten the locking clamp into its sealed p osition
push the handle downwards.
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Close the open side of the spray bar with the enclo sed 
end cap.

TIP: The spray bar can either be installed below water l evel 
or just above the surface, depending on whether you  wish 
to have oxygen-rich surface movement or not.

Attach the intake strainer to
the intake tube and fasten it 
onto the interior glass of the
tank with two clips and suc-
tion cups.

Connect the security outlet
pipe and spray bar with a
short piece of tubing and
install in the aquarium with
the clips and suction cups. 

Place on the rear or on one 
of the sides of the tank,
depending on available di-
mensions.

Guide the hoses from the 
filter outwards, through the
opening in the aquarium ca-
binet, and connect the in-
stalled intake pipe and out-
put pipe according to the 
respective tubing diameters.

To achieve an even flow, be
sure that the tubing is laid
out smoothly and has no
kinks; if necessary, shorten
them.

TIP: If you lay the tubing into warm water for some time  
beforehand, they will become soft and possible kink s can 
be easily squeezed out.

ATTENTION:  Never reduce the pump output by closing
the tap on the suction side ( IN).

GB

Once again check all the connections for watertight ness.

Then set the filter into operation by connecting th e mains
plug of the pump head.

Setting into operation
Open the taps of the inte-
grated double tap connec-
tor by shifting both levers 
to position ON. Separate the
output hose from the spray
bar and suck strongly on the
hose, to establish the sy-
phon. 

TIP: Alternatively use the
EHEIM Universal Installation
Kit 1 (diameter 16 mm, order
no. 4005300) or the suction
device (order no. 4003540).
The canister will then auto-
matically fill up with water. 

Reconnect the hose to the
spray bar.

on on

off

Note:  The water flow from the pump can be controlled by
using the tap only on the pressure side (OUT).

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Filter must always be operated in an upright positi on only.
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Take the filter out of the cabinet by using the two  recessed lid
handles. Open all EZ clips and remove the pump head  from
the canister.

In order to clean the pump chamber, turn the pump h ead 
upside down and open the sealing ring by turning it  anti-
clockwise. Then remove the pump cover, impeller and  the
shaft.

Clean all pump parts, impel-
ler chamber and lubrication
channel with EHEIM cleaning
set (no. 4009580). Carefully
rinse off shaft (risk of break-
age!), then put impeller back
together again and insert in-
to proper position.

Pay attention to the proper fit of the shaft bushin gs, lid and
sealing ring. 
Lock pump cover by turning clockwise.

Filter media:

Remove the lattice screen, filter pads and media co ntainers
from the filter canister. 

Thoroughly wash out the filter media with used aqua rium
water ± until no more clouding can be seen.

The fine filter pad (white) serves as mechanical fine filtration
and should only be used once since adhering dirt particles
cannot be washed out completely. 

Use new pad, order no. 2616265! 

The blue filter pad (1 x included in set, order no.  2616260) can
be reused up to 2 -3 times.

TIP:

If cleaning water should get
into the cover element of the
pump head of the filter, the
cover can be unscrewed and
wiped dry with a cloth.

Maintenance and Servicing
Remove mains plug. Close both tap levers (position OFF).
Swing the locking clamp upwards and then remove the  inte-
grated double tap connector from the pump head of t he filter.

TIP:  

When renewing the SUB-
STRATpro media (the fine
pores get clogged up with
time), retain 1/3 of used fil-
ter medium and mix with
new material to speed-up
bacteria recolonization.

Wash out the filter canister. Then place the media containers
back in position.

OFF
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Examine all three O-rings on
the double tap connector for
damage and correct fitting
and lightly grease them with
Vaseline; insert and lock in
place.

After both of the tap levers
on the integrated double tap
connector have been open-
ed (position ON), the filter
will automatically fill up again
with water and will be ready
for operation.

Set the filter into operation 
by connecting the mains
plug.

Press the first one down to the support frame and b e sure that
the following media containers have a flush fit. In  the process,
the pipe openings of the media containers must lie on top of
each other and the rubber seals must be correctly f itted on 
the openings so as to achieve a hermetic seal. 

Insert a new filter pad and cover it with the lattic e screen.

ATTENTION:  Fine filter pad (white) should not be placed
under the retractable handle of the media container .

Check to ensure that the sealing gasket of the pump  head fits
properly and is clean.

Then lightly lubricate the sealing gasket of the pump h ead
with Vaseline. Place the pump head on the filter ca nister,
close the EZ clips and place the filter into the ca binet.

Note: All hose connections must be checked at regular int er-
vals for correct fitting.

GB

Safety instructions

For indoor use only. For aquaristic applications.

Before placing your hand in the aquarium water, ens ure
that all electrical appliances in the water have be en
switched off at the mains.

The mains cable of the device cannot be replaced. I f the
cable has been damaged the device must no longer be  
used.

Contact your specialized dealer or your EHEIM Service
Centre.

This equipment is not intended for use by persons ( in-
cluding children) with limited physical, sensory or  mental
abilities or for persons with no experience or know ledge
unless they are supervised by a person responsible for 
safety or unless they have received from such a person
instructions on how to use the equipment.

Children should be supervised to ensure that they d o not 
play with the equipment.

Do not dispose of this product as normal household
waste. Take it to your local refuse collection site .

For your own safety we recommend that you allow the  mains
cable to form a drip loop which ensures that water running along
the cable cannot drip into the mains socket.

If a multiple socket is used this must be placed ab ove the mains
connection of the filter.

The products are approved according to the relevant
national rules and regulations and are in accordanc e with
EU standards.



Enlever la grille puis la ouate filtrante. Retirer les paniers de
filtration les uns apr•s les autres, vers le haut, gr€ce aux
poign•es escamotables. Rincer soigneusement toutes les
masses filtrantes EHEIM que vous allez employer dans le fil-

tre jusqu'‚ ce que l'eau soit
claire. Remplir le panier inf•-
rieur du filtre avec la masse
filtrante EHEIM MECH tout
en laissant la place sur le
dessus pour le coussin de
mousse bleu que vous allez
placer sous la poign•e. Rem-
plissez le deuxi•me (et le
troisi•me uniquement pour
2228) panier avec la masse
filtrante SUBSTRATpro.

Filtres ext•rieurs 2226 et 2228

a Partie sup•rieure du filtre b Logement du joint c Tubu-
lure d Grille e Ouate filtrante (blanche) f Mousse filtrante
(bleu) g Joints de caoutchouc  h Paniers de filtration i Clip
de fermeture j Cuve du filtre  k Connexion avec robinets
d'arr!t l Fixation pour tuyau  m Canne d'aspiration  n Cr•-
pine o Embout coud• p Tube de rejet q Ventouses ‚ cro-
chets r Tuyaux  s Vaseline.

En d•ballant, pri•re de contr"ler si aucune pi•ce n e manque.

Montage

Faire basculer les quatre clips de fermeture vers l'ext•rieur
et les pousser vers le haut. A l'aide des deux poig n•es in-
t•gr•es, soulever la t!te motrice du filtre.

Ne pas trop remplir, ne pas obstruer le conduit tub ulaire.
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en faisant bien attention d'aligner les orifices de s tubes des
paniers, n'oubliez pas de mettre les joints au sommet de cha -
cun d'entre eux afin d'assurer l'•tanch•it• du cond uit ainsi
form•.

Rabattre la poign•e escamotable. Positionner la oua te fil-
trante blanche au dessus du dernier panier en veillant ‚ ce
que l'orifice soit bien plac• au dessus du tube. Te rminez par
la grille, ergots dirig•s vers la t!te motrice.

Attention:  Ne jamais placer la ouate filtrante blanche au 
dessous de la poign•e r•tractable du panier de filt ration.

Positionner le premier panier dans la cuve du filtre en l'enfon-
#ant fortement jusqu'‚ ce qu'il repose sur les barr ettes
d'appui. Le fait que le panier rentre en force gara nti le pas-
sage de l'eau par les masses filtrantes et non par le long des
parois de la cuve.

Rabattre la poign•e escamotable. Placer ensuite le deuxi•me
(et le troisi•me uniquement pour 2228) panier dans la cuve



Contr"ler que le joint de la partie sup•rieure du f iltre ne soit 
pas sale et que ce dernier soit parfaitement en pla ce dans sa
rainure.

Poser la partie sup•rieure sur la cuve du filtre, l a tubulure de
la t!te motrice devant imp•rativement !tre enfonc•e dans la
guide des paniers filtrants. Fermer les 4 clips de fermetu re.
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N'utiliser que les tuyaux d'origine EHEIM.

Installation des tuyaux

Pour fermer les robinets d'arr!t, pousser les deux manettes 
de la connexion (position OFF).

Introduire les tuyaux joints sur les tubulures de l a connexion
jusqu'‚ la but•e. Pour faciliter cette op•ration, a ssouplir au-
paravant les tuyaux dans de l'eau chaude.

Placer la fixation de tuyau, constitu•e de deux par ties, autour
des tuyaux et la clipser.

Une fois cette op•ration effectu•e, placer le filtr e dans le meu-
ble et respecter la hauteur de mise en place prescr ite: il faut
qu'il y ait au max. 180 cm entre la surface de l'ea u et le fond
de la cuve du filtre pour obtenir un fonctionnement  normal.

off
on

off

on

Attention:

Avant d'ins•rer la connexion
avec robinets doubles int•-
gr•s dans la t!te motrice,
examinez les trois joints ‚ la
base de la pi•ce et assurez-
vous qu'ils soient bien en
place et en bon •tat, grais-
sez les l•g•rement avec de
la vaseline pour faciliter l'in-
stallation. Enfoncer compl•tement la connexion, l'• trier de
verrouillage vers le haut, dans l'orifice pr•vu ‚ c et effet dans
la partie sup•rieure du filtre et fermer l'•trier de v errouillage en
appuyant simultan•ment sur la connexion jusqu'‚ enclench e-
ment de l'ensemble.

max. 180 cm

F
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Fermer le c"t• ouvert du tube de rejet avec le bouc hon joint.

Conseil: Selon l'intensit• du mouvement que l'on souhaite
avoir ‚ la surface, le rejet peut !tre install• soi t au dessous,
soit au dessus du niveau d'eau. Lors de l'amor#age du filtre
le rejet doit !tre au dessus du niveau de l'eau.

Fixer la cr•pine ‚ la canne
d'aspiration et les mettre en
place avec les deux ventou-
ses ‚ crochets contre la pa-
roi int•rieure de l'aquarium.

Raccordez l'embout coud•
et le tube de rejet avec un
petit morceau de tuyau et les
positionner dans l'aquarium
‚ l'aide des ventouses ‚ cro-
chets.

Suivant la forme de l'aqua-
rium, on les place soit sur la
paroi arri•re, sout sur l'une
des parois lat•rales.

Faire passer les tuyaux en 
partant du filtre le long de la
paroi arri•re du meuble et
raccordez les en fonction, ‚
la canne d'aspiration et ‚
l'embout coud• du rejet.

Veiller ‚ ce que les tuyaux
soient pos•s bien droit et
qu'ils ne forment pas de
coudes; les raccourcir le cas
•ch•ant.

Conseil: Si vous faites tremper auparavant les tuyaux quel-
ques temps dans l'eau chaude, ils deviennent plus s ouples et
d'•ventuels coudes peuvent se redresser facilement.

Attention:  Ne jamais r•duire le d•bit en utilisant le robinet
d'entr•e ( IN).

Apr•s cela, reconnecter le tuyau au tube de rejet.

Apr•s avoir contr"l• l'•tanch•it• de tous les racco rds de
tuyau, brancher le filtre au secteur.

Mise en marche
Ouvrir les robinets d'arr!t de 
la connexion du filtre en
poussant les deux manettes
en direction des tuyaux. (Po-
sition ON). 

S•parer ensuite le tuyau de
refoulement du tube de rejet
et •tablir la circulation d'eau, 
de pr•f•rence ‚ l'accessoire
universel d'installation 1 pour
la zone d'aspiration (EHEIM
no. de r•f. 4005300, diam•t-
re 16 mm) ou ‚ l'aide de la
poire d'aspiration (no. de r•f.
4003540).

La cuve se remplit ensuite
automatiquement.

on on

off

Conseil:  Le d•bit d'eau de la pompe peut !tre contr"l• en
utilisant le robinet de sortie (OUT).

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Ne faire marcher le filtre qu'en position verticale.
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Retirer du meuble le filtre ext•rieur en le prenant  par les deux 
poign•es int•gr•es. Ouvrir tous les clips de fermet ure et re-
tirer la partie sup•rieure du filtre.

Pour nettoyer la chambre de la pompe, d•verrouiller  la bague 
de fermeture situ•e sur la partie interne de la t!t e motrice en
la faisant tourner vers la gauche. Enlever ensuite le couvercle
de la pompe, la turbine et l'axe verticalement.

Nettoyer soigneusement les
pi•ces de la pompe et le ca-
nal de refroidissement ‚ l'aide
du jeu de nettoyage EHEIM
(4009580). Rincer l'axe avec
pr•caution (fragile: c•rami-
que$) et enfin, r•assembler et
remettre en place l'ensemble.

Lors du montage, veiller ‚ ce que les manchons de l'axe et l e
couvercle de la pompe soient bien ajust•s.

Masses filtrantes

Retirer la ouate et les paniers de filtration de la cuve du filtre.
Rincer soigneusement la masse filtrante EHEIM MECH ‚
l'eau courante ± jusqu'‚ ce que l'on ne voit plus du tout
d'eau trouble. Si vous employez du charbon, le jete r.

La ouate filtrante blanche sert ‚ la filtration m•c anique et ne
doit !tre utilis•e qu'une seule fois; en effet, les  particules de
salet• qui se sont coll•es ne peuvent pas !tre •lim in•es com-
pl•tement au nettoyage. 

Utiliser une ouate neuve, r•f. 2616265$ La mousse filtrante 
bleu (1x dans le set, r•f. 2616260) peut !tre utili s•e 2 " 3 
fois. La laver soigneusement avant l'utilisation.

Bloquer ensuite le couvercle
de la pompe en le tournant
vers la droite.

Veillez ‚ ce que le bouchon
sur le c"t• de la base du mo-
teur soit bien pr•sent.

Entretien et soin
Retirer la prise. Fermer les deux manettes de la connexion
(position OFF). Faire basculer l'•trier de verrouillage vers le
haut et retirer la connexion de la partie sup•rieur e du filtre.

Conseil:

Lorsqu'on remet de SUB-
STRATpro, m•langer environ
1/3 d'ancienne masse fil-
trante au mat•riau neuf afin
que les cultures de bact•ries
se d•veloppent plus rapide-
ment. Pour rincer le SUB-
STRATpro, il faut pr•lever un
peu d'eau de l'aquarium et
l'utiliser per le rin#age.

Nettoyer la cuve du filtre et, ensuite, r•introduir e les paniers 
filtrants.

OFF

F



Consignes de s•curit•

Usage int•rieur exclusivement. Destin• ‚ !tre utili s• unique-
ment en aquariophilie. 

Avant de plonger la main dans l'eau de l'aquarium, retirer 
les prises •lectriques de tous les appareils instal l•s dans
l'eau.

La ligne de raccordement de l'appareil ne peut pas !tre
remplac•e. L'usage de l'appareil est interdit lorsq ue le
c€ble est endommag• ou coup•.

Adressez-vous ‚ votre n•gociant sp•cialis• ou ‚ vot re ser-
vice apr•s-vente EHEIM.

Cet appareil n'est pas destin• ‚ !tre utilis• par d es per-
sonnes (enfants y compris) aux capacit•s physiques,  sen-
sorielles ou intellectuelles limit•es ou d•pourvues  d'exp•-
rience ou de connaissance, ‚ moins qu'elles ne se t rouvent 
sous la surveillance d'une personne responsable de la
s•curit• ou ob•issent ‚ ses recommendations sur la ma-
ni•re d'utiliser l'appareil.

Veillez surveiller les enfants afin de pouvoir !tre  certain
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Ne pas jeter le pr•sent produit ‚ la poubelle. Rame nez-le
‚ votre lieu de d•charge locale.
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rez-vous qu'ils soient bien
en place et en bon •tat, grais-
sez les l•g•rement avec de
la vaseline; mettre en place
et verrouiller la connexion.

Une fois que les deux ma-
nettes de fermeture de l'a-
daptateur sont ouvertes (po-
sition ON), le filtre se rempli
% nouveau automatiquement
d'eau il est pr!t ‚ fonction-
ner. Ensuite le brancher au
secteur.

Conseil:
Toutes les jonctions de tuy-
aux doivent !tre v•rifi•es ‚
intervalles r•guliers pour un
assemblage parfait.

Veiller ‚ ce que les paniers soient bien enfonc•s, emboit•s 
les uns sur les autres et que les orifices des paniers soient 
bien les uns sur les autres, sans oublier les joints de caou-
tchouc qui permettent l'•tanch•it•.

Attention de ne pas trop remplir les paniers. Poser  la ouate 
filtrante neuve et la grille.

Attention:  Ne jamais placer la ouate filtrante blanche au 
dessous de la poign•e r•tractable du panier de filt ration.

Contr"ler si le joint de la partie sup•rieure du filt re est propre
et correctement mis en place.

Graisser l•g•rement le joint d'•tanch•it• avec de la vasel ine.

Poser la partie sup•rieure du filtre sur la cuve, fermer a vec les
clips de fermeture et mettre en place le filtre dans le meuble .

Examinez les trois joints ‚ la base de la connexion  et assu-

Pour votre propre s•curit•, nous vous recommandons de former
un col de cygne avec le c€ble •lectrique pour •vite r que l'eau s'•-
coulant •ventuellement le long du c€ble ne p•n•tre dans la prise.

En utilisant par exemple une multiprise, celle-ci d oit !tre plac•e
plus haut que la prise de secteur du filtre. 

Le produit est autoris• ‚ l'emploi conform•ment aux  r•glemen-
tations et directives nationales respectivement en vigueur. Il cor-
respond aux normes adopt•es par l'Union europ•enne.



Vnìjší filtry 2226 a 2228

a vrchní díl filtru b profilové tìsnìní c hrdlo trubky d krycí
møížka e filtraèní vata (bílá) f filtraèní vložka (modrá)
g pryžové prùchodky h filtraèní moduly i zavírací sponka
j filtraèní nádoba  k adaptér s uzavíracími kohouty l hadiè-
kový držák m sací hadièka n filtraèní košíèek o výpustná
hadièka p trubièka s tryskou a uzavírací zátkou q úchyt
s pøísavkou r hadièky  s vazelína.

Bìhem vybalování, prosím, zkontrolujte, zda máte vš echny
díly.

Montáž
Všechny ètyøi zavírací sponky na filtraèní nádobì vytoète
smìrem ven a vysuòte nahoru. Vrchní díl filtru ucho pte za
obì postranní prohlubnì, takto jej budete moci poho dlnì
vyzvednout.

×

Pozor: Nepøeplòujte, nezaneste otvor pro prùchod trubièky.

17

Do nádoby vsuòte také druhý (a tøetí) filtraèní modul; pøitom
je nutno, aby otvory pro zasunutí trubièky byly nad  sebou a
aby byly bezpeènì propojeny pryžovou prùchodkou. Dr žadla
modulù opìt zapus•te dovnitø a dbejte na to, aby vš echny fil-
traèní moduly doléhaly tìsnì na sebe. Druhou resp. tøetí
pryžovou prùchodku nasaïte na horní filtraèní modul .

Poté pokryjte bílou filtraèní vatou tak, aby se otv or nacházel
nad prùchodem pro trubièku.

Spodní èást filtraèní nádoby
naplòte hmotou EHEIM
MECH, a to pouze do takové
výšky, aby modrou filtraèní
vložku bylo možno ještì
vložit pod držadlo.

Druhý resp. tøetí filtraèní mo-
dul pak naplòte až tìsnì
pod okraj biologickou fil-
traèní hmotou SUBSTRAT
pro.

Pozor: Bílou filtraèní vatu nevkládejte pod držadlo košíèku
s filtraèní hmotou.

Poté pod tekoucí vodou dùkladnì propláchnìte filtra èní
hmotu v košíèku, a to tak dlouho, až nebude patrné j iž žádné
zakalení vody.

Filtraèní modul s modrou filtraèní vložkou vložte zpìt do fil-
traèní nádoby a zatlaète pevnì dolù tak, aby dolehl  až na
úložné plošky. Takto zajistíte bezpeèné utìsnìní pr ostoru
mezi filtraèním modulem a nádobou.

Odejmìte krycí møížku a filtraèní vatu a postupnì v yjmìte
jednotlivé filtraèní moduly. Zapuštìná držadla filt raèních mo-
dulù se dají vysunout smìrem nahoru. Nyní filtraèní  mo-
duly naplòte filtraèními hmotami.

CZ



Zkontrolujte, zda profilové tìsnìní vrchního dílu f iltru není
zneèištìno a zda je uloženo pøesnì v drážce.

Na filtraèní nádobu nasaïte vrchní díl, nátrubek vr chního
dílu filtru se pøitom musí zasunout do otvoru pro vedení
trubièky filtraèními moduly. Sepnìte všechny ètyøi zavírací
sponky.
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Upozornìní: Používejte zásadnì pouze originální hadièky EHEIM.

Instalace hadièek

Sklopením obou páèek adaptéru do polohy OFF se zavøou
uzavírací kohouty.

Pøiložené hadièky nasuòte až na doraz na pøíslušná hrdla
v adaptéru.

Hadièky pøedtím zvláènìte teplou vodou.

Kolem pøimontovaných hadièek se položí dvojdílný hadièkový
držák, zavìsí se ze strany a zaklapne.

Kompletnì pøipravený filtr postavte do spodní èásti  skøíòky.
Dbejte na dodržení pøedepsaného výškového odstupu: aby
bylo možno docílit optimálního fungování filtru smí  být vzdá-
lenost mezi vodní hladinou a dnem filtru maximálnì 180 cm.

off
on

off

on

Pozor:
Døíve, než do vrchního dílu
filtru vsadíte adaptér na
hafáèkové pøípojky, musíte
zkontrolovat, zda není nì-
jaké ze tøi kruhových tìsnìní
poškozeno a zda jsou všech-
na tøi tìsnìní uložena správ-
nì. Pro usnadnìní montáže
potøete oba tìsnicí kroužky
tenkou vrstvou vazelíny.

Adaptér se zvednutým aretaèním úchytem zasuòte do p øís-
lušného otvoru ve vrchním dílu filtru a za souèasného tlaku na
aretaèní úchyt adaptéru zaklapnutím uzavøete.

max. 180 cm
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Otevøený konec trubièky s tryskou uzavøete pøiloženou uza-
vírací zátkou.

Tip: Podle požadované intenzity pohybu vodní hladiny je tru-
bièku s tryskou možno instalovat buï pod hladinu vod y nebo
na její úroveò.

Na sací trubièku nasaïte fil-
traèní košíèek a pøipevnìte ji
pomocí dvou úchytù a pøísa-
vek na vnitøní stìnu akvária.

Krátkým kouskem hadièky
propojte výpustnou hadièku
s trubièkou s tryskou a pøi-
montujte ji pomocí úchytù a
pøísavek k akváriu.

V závislosti na rozmìrech
akvária se pøipevnìní pro-
vádí na zadní stìnu nebo na
jednu ze stìn boèních.

Hadièky veïte od filtru dále
otvorem v zadní stìnì
skøíòky. Pøimontovanou sací
trubièku propojte se sací
stranou filtru a výpustnou
hadièku s jeho tlakovou stra-
nou.

Dbejte na to, aby hadièky
byly položeny rovnì a nevy-
kazovaly žádné zlomy. Pøí-
padnì hadièky zkra•te.

Tip:
Hadièky nechte zvláènìt v teplé vodì. Pøípadné zlomy  se
pak dají snadno vyhladit.

Pozor: Výkon èerpadla se v žádném pøípadì nesmí
snižovat na stranì sání (IN).

Ještì jednou zkontrolujte tìsnost všech hadièkových  spojù
a správné upevnìní hadièkového držáku, a poté filtr zapo-
jením sí•ové zástrèky do zásuvky uveïte do provozu.

Uvedení do provozu
Nyní otevøete uzavírací koh-
outky na adaptéru filtru, a
sice sklopením obou páèek
smìrem k vedení hadièek
(poloha ON). Poté odpojte
tlakovou hadièku od trubièky
s tryskou a obnovte kolobìh
vody.

Tip:
K tomu se dobøe hodí pøe-
devším praktický instalaèní
set EHEIM 1 pro sací stranu
(objednací è. 4005300 o ø 16
mm) nebo sací pøístroj EHEIM
(objednací è. 4003540). Vnìj-
ší filtr se vodou naplní samo-
èinnì.  Po naplnìní filtru opìt
obnovte spojení hadièek.

on on

off

Tip:  Integrovaným uzavíracím kohoutkem (OUT) lze plynule
regulovat výkon filtru na stranì tlaku.

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300

CZ



Pozor: Filtr provozujte zásadnì a pouze v rovné, sto jaté poloze.
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Vnìjší filtr uchopte za obì postranní prohlubnì a v yjmìte ze
skøíòky. Rozevøete všechny zavírací sponky a sejmìte vrchní
díl filtru.

Potoèením víèkem èerpadla na dnì vrchního dílu filt ru doleva
otevøete èerpadlo, abyste mohli vyèistit prostor èerpadla.
Poté vyjmìte víèko èerpadla, rotor s obìžným koleèke m a
osièku.

Díly èerpadla a mazací kaná-
lek dùkladnì vyèistìte èisticí
soupravou EHEIM (objednací
è. 4009580).
Osièku opatrnì opláchnìte
(nebezpeèí zlomení!), a poté
rotor opìt smontujte a vsaïte
zpìt.

Pøi montáži dbejte na správné uložení prùchodek osièky,
víèka èerpadla a tìsnicího kroužku. Víèko èerpadla poté
pomocí uzavíracího kroužku opìt zaaretujte.

Filtraèní hmoty:

Z filtraèní nádoby vyjmìte krycí møížku, vatu a filtraèní
moduly. Filtraèní hmotu dùkladnì propláchnìte vlažn ou
vodou – a to tak dlouho, až nebude patrné žádné zak alení.

Bílá filtraèní vata slouží k jemné mechanické filtraci a smí se
použít pouze jednou, protože èásteèky neèistot, kte ré na ní
ulpívají, není možné vymýt beze zbytku.

Použijte novou vatu (objednací è. 2616225).

Modrou filtraèní vložku (objednací è. 2616220 – v so upra-
vì obsažena 1 x) je možno použít opakovanì 2- 3krát .
Pøed aplikací ji dùkladnì propláchnìte.

Tip:

Pokud pøi èištìní zateèe vo-
da do krytu vrchní èásti filtru,
je možno kryt odšroubovat a
vytøít hadøíkem.

Údržba a péèe:  Nejprve vytáhnìte sí•ovou zástrèku ze zá-
suvky. Obì uzavírací páèky na adaptéru sklopte do z avøené
polohy OFF. Aretaèní úchyt otoète smìrem nahoru a od
vrchního dílu filtru oddìlte adaptér.

Tip:

Pøi použití èerstvého pøí-
pravku SUBSTRAT pro pøi-
míchejte k novému ma-
teriálu vždy cca 1/3 již
použité filtraèní hmoty,
aby se bakteriální kultury
rozmnožili rychleji.

Filtraèní nádobu vymyjte, a poté do ní opìt zasuòte  jednotli-
vé filtraèní moduly.

OFF
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Zkontrolujte, zda není nìjaký
z tìsnicích kroužkù na
adaptéru poškozen a zda
jsou všechny tøi uloženy
správnì, a potøete je tenkou
vrstvou vazelíny.

Vsaïte adaptér a zaaretujte.
Po otevøení obou uzavíracích
páèek na adaptéru (poloha
ON) se filtr opìt samoèinnì
naplní vodou a je pøipraven
k provozu.

Filtr poté zprovozníte zapo-
jením sí•ové zástrèky do
zásuvky.

Nejspodnìjší modul zatlaète až na opìrné plošky a d bejte na
to, aby také následující moduly tìsnì dolehly vždy na modul
pod sebou. Otvory jednotlivých filtraèních modulù p ro
zasunutí trubièky se pøitom musí nacházet nad sebou a musí
být utìsnìny pryžovými prùchodkami.

Nakonec vše pøikryjte novou filtraèní vatou a krycí møížkou.

Pozor: Bílá filtraèní vata se nesmí vkládat pod držadlo
košíèku s filtraèní hmotou.

Zkontrolujte, zda je profilové tìsnìní vrchního díl u filtru
uloženo správnì a zda je èisté. Tìsnìní ve vrchním dílu filtru
poté potøete tenkou vrstvou vazelíny. Vrchní díl filtru nasaïte
na filtraèní nádobu. Sepnìte zavírací sponky a filt r postavte
zase zpìt do spodní èásti skøíòky.

Upozornìní: V pravidelných èasových intervalech kontroluj-
te, zda jsou kompletní hadièkové spoje správnì upev nìny.

Bezpeènostní zásady

Jen pro použití v místnosti. Pro akvarijní úèely.

Než ponoøíte do vody v akváriu ruku, vypnìte ze sítì
všechny elektropøístroje, které jsou v kontaktu s vodou.

Pokud je kabel poškozen, pøístroj dále neužívejte a kon-
taktujte, Vašeho obchodníka nebo servisní místo firmy
EHEIM.

Tento pøístroj není urèen k tomu, aby jej používaly osoby
(vèetnì dìtí) s omezenými fyzickými, senzorickými è i du-
ševními schopnostmi anebo s nedostateènými zkušenos t-
mi a /nebo nedostateènými vìdomostmi.

To je možné pouze za pøímého dohledu osoby zodpovìd -
né za bezpeènost anebo po instrukci takovouto osobo u,
jak pøístroj používat.

Dávejte pozor na dìti, aby si s pøístrojem nehrály.

Tento produkt nevyhazujte do normálního domovního o d-
padu.

Odevzdejte jej do místní sbe¡ rny resp. do místa pro
likvidaci odpadu.

Pro Vaši vlastní bezpeènost doporuèujeme na kabelu sít’ového
zapojení vytvoøit smyèku, abyste zamezili prùniku vody podél
kabelu do elektrické zásuvky.

Pokud používáte rozdvojku, musí být umístìna v horn í èuásti
pøipojení filtru k síti. 

Výrobek odpovídá národním pøedpisùm a smìrnicím a j e
v souladu s normami EU.

CZ



Külszûrõ 2226 és 2228

a Szûrõ felsõ része b Profiltömítés c Csõcsonk d Fe-
dõrács e Szûrõgyapot (fehér) f Szûrõszõnyeg (kék)
g Gumicsõrök h Szûrõbetétek i Zárcsat j Szûrõtartó
k Adapter zárócsapokkal l Tömlõtartó m Szívócsõ
n Szûrõkosár o Kifolyóív p Fúvócsõ zárdugóval q Szívó
szorítókengyellel r Tömlõk  s Vazelin.

Kérjük, a kicsomagolásnál ellenõrizze, hogy minden darab
megvan-e.

Összeszerelés

A szûrõtartó mind a négy zárcsatját hajtsa ki és to lja fel.
A két bemélyedés segítségével könnyedén kiemelheti a
szûrõfelsõrészt.

×

Figyelem: Ne töltse túl, a csõátvezetéseket ne tömítse el.
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Helyezze be a második (és harmadik) szûrõbetétet is, és
ügyeljen arra, hogy a csõnyílások egymás fölött helyez-
kedjenek el és szorosan csatlakozzanak a gumicsõrökhöz.
A fogantyúkat egyenként süllyessze vissza, és figyeljen arra,
hogy az összes szûrõbetét tömören egymásra feküdjön .
Helyezze fel a második ill. harmadik gumicsõrt a fe lsõ
szûrõbetétre.
Majd rakja be úgy a fehér szûrõgyapotot, hogy a fur ata a
csõnyílás fölött legyen.

Az alsó szûrõbetéteteket
csak annyira töltse meg
EHEIM MECH-hel, hogy a
kék szûrõszõnyeget be le-
hessen helyezni a fogó alatt.

A második ill. harmadik szû-
rõbetétet töltse fel majdnem
teljesen a peremig SUB-
STRATpro biológiai szûrõtö-
meggel.

Figyelem: A fehér szûrõgyapotot a szûrõtömegkosár tar-
tója alá helyezni tilos.

Ezután a kosárban levõ szûrõtömeget alaposan öblítse át
folyó víz alatt, amíg a víz már nem koszolódik el.

Helyezze vissza a kék szûrõszõnyeget tartalmazó szûrõ-
betétet a szûrõtartóba, majd nyomja erõteljesen lef elé, amíg
fel nem fekszik az alátétekre.

Ezáltal megfelelõ mértékû tömítettség biztosítható a szûrõ-
betét és a tartó között.

Távolítsa el a fedõrácsot és a szûrõgyapotot, majd egyenként
és sorjában vegye ki a szûrõbetéteket. A szûrõbetétek
süllyesztett fogantyúit felfele ki lehet húzni. Töl tse meg ezután
a betéteket szûrõtömeggel.



Ellenõrizze, hogy nem koszolódott-e össze a szûrõfelsõrész
profiltömítése és pontosan illeszkedik-e a hornyába n.

A felsõrészt helyezze a szûrõtartóra, ennek során a szûrõ-
felsõrész csõcsonkját a szûrõbetét csõvezetésébe ke ll be-
helyezni.

Zárja le mind a négy zárcsatot.
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Megjegyzés: Kizárólag eredeti EHEIM tömlõket használjon.

A tömlõ felszerelése

Az elzárócsapok elzárásához helyezze az adapter két karját
OFF állásba.

A mellékelt tömlõket tolja fel ütközésig az adapter en levõ
tömlõcsonkokra. A tömlõket elõzõleg áztassa meleg v ízben,
hogy könnyen hajlíthatók legyenek.

Helyezze fel a kétrészes csõbilincset a felszerelt tömlõkre,
akassza be oldalt, majd pattintsa rá a reteszt.

A teljesen elõkészített szûrõt állítsa be az alsó szekrénybe.
Ügyeljen az elõírt magasságra: az optimális munkavégzés
érdekében a vízfelszín és a szûrõfenék között legfeljebb
180 cm különbség lehet.

off
on

off

on

Figyelem:
Mielõtt behelyezné a csõ-
csatlakozók adapterét a
szûrõfelsõrészbe, ellenõriz-
ze, hogy a három  tömítõ-
gyûrû nem sérülte-e meg és
jól felfekszik-e.

A szerelés megkönnyítése 
érdekében kenje be a tömí-
tõgyûrûket némi vazelinnel.

Az adaptert, amelynek reteszelõkengyeleit elõzõleg felállítot-
ta, helyezze be a szûrõfelsõrész e célra kialakított nyílásába,
majd a két reteszelõkengyelre egyidejûleg kifejtett  nyomással
nyomja azokat lefelé, amíg be nem akadnak.

max. 180 cm

H
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A fúvócsõ nyitott végét zárja le a mellékelt zárdugóval.

Tipp:
A felszíni mozgás kívánt intenzitástól függõen a fúvócsõ el-
helyezhetõ a víz szintjén vagy alatta.

A szûrõbõl kiinduló tömlõket
vezesse ki a szekrény hát-
falának nyílásán.

A felerõsített szívócsövet
kösse össze a szûrõ szívó-
oldali, a kifutóívet a szûrõ
nyomóoldali csõcsonkjával.

Ügyeljen arra, hogy a töm-
lõkben ne legyen törés.
Szükség esetén vágjon le a
tömlõkbõl.

Tipp:
A tömlõket áztassa meleg vízben, hogy könnyen hajlíthatók
legyenek. Így könnyedén megszüntetheti a töréseket.

Figyelem: A szívóoldalon (IN) a szívóteljesítményt csök-
kenteni tilos.

Csatlakoztassa a szívócsö-
vet a szûrõkosárhoz, majd a
két tartókengyel és tapadó-
korong segítségével rögzítse
azt az akvárium belsõ falán.

A kifutóívet és a fúvócsövet
kösse össze egy rövid töm-
lõdarabbal, majd a két tar-
tókengyel és tapadókorong
segítségével rögzítse azt az
akváriumban.
A fúvócsövet az akvárium
méretének függvényében az
akvárium valamelyik oldal-
falára vagy hátfalára erõsít-
se.

A szûrõ feltöltése után állítsa helyre a tömlõcsatlakozást.
Mielõtt a hálózati csatlakozóval üzembe helyezné a szûrõt ,
még egyszer ellenõrizze a tömlõcsatlakozások tömítettségét
és a csõbilincs felfekvését.

Üzembe helyezés
Nyissa meg a szûrõ adap-
terén levõ elzárócsapokat
úgy, hogy a két kart a tömlõk
irányába (ON állásba) hajtja
ki. Ezután bontsa meg a
nyomótömlõt a fúvócsõnél
a vízkörforgás helyreállítása
érdekében.

Tipp: E célra kiválóan alkal-
mas a praktikus EHEIM Tele-
pítõ készlet 1 a szívóoldalhoz 
(rendelési szám: 4005300,
16 mm é ) vagy az EHEIM
felszívó gömb (rendelési
szám: 4003540). A külszûrõ
automatikusan töltõdik fel
vízzel. Ezután állítsa helyre
ismét a tömlõcsatlakozást.

on on

off

Tipp:  A beépített elzárócsap (OUT) segítségével fokozat-
mentesen szabályozhatja a nyomóoldali szûrõteljesítményt.

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Figyelem: A szûrõt csak függõleges helyzetben üze-
meltesse.
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Vegye ki a szekrénybõl a külszûrõt a két bemélyedésnél
fogva. Hajtsa fel ezután az összes zárcsatot és vegye le a
szûrõfelsõrészt.

A szivattyútér tisztításához nyissa ki a szivattyúfedelet a
szûrõfelsõrész alsó részén, balra elforgatva azt.
Vegye le a szivattyúfedelet, a forgórészt a járókerékkel és a
tengellyel.

A szivattyú alkatrészeit és a
kenõcsatornát tisztítsa meg
alaposan az EHEIM Tisztító-
készlet (4009580) segítségé-
vel. A tengelyt óvatosan öb-
lítse le (törésveszély!), majd
rakja vissza rá a forgórészt és
helyezze vissza azokat.

A szerelés során ügyeljen a tengelycsonkok, a szivattyúfedél
és a tömítõgyûrû megfelelõ felfekvésére. Végül rögzítse a
szivattyúfedelet zárógyûrû segítségével.

Szûrõtömegek:

Vegye ki ezután a fedõrácsot, a szûrõgyapotot és a szûrõ-
betéteket a szûrõtartályból.

A szûrõtömeget alaposan öblítse át langyos vízzel – addig
folyasson át rajta vizet, míg az már nem koszolódik el.

A fehér szûrõgyapot a mechanikus finomszûrést végzi  és
csak egyszer használható, mivel a kiszûrt szennyezõdések
nem moshatók ki belõle teljesen.

Használjon új filcet (rendelési szám: 2616225).

A kék szûrõszõnyeg (rendelési szám: 2616220 – a
készlethez 1 db tartozik) kétszerháromszor használh ató.
Használat elõtt alaposan mossa ki.

Tipp:

Ha a tisztítás során víz került
a szûrõfelsõrész fedelébe,
akkor csavarozza le a fedelet
és törölje szárazra egy ru-
hával.

Karbantartás és ápolás
Húzza ki a hálózati csatlakozót. Helyezze az adapter mindkét
karját OFF állásba. Fordítsa a reteszelõkengyeleket felfelé és
lazítsa ki az adaptert a szûrõ felsõrészébõl. 

Tipp:

Új SUBSTRATpro haszná-
latakor mindig keverje a
régi szûrõtömeg kb. 1/3-át
az új közé, hogy a bakté-
riumtenyészet gyorsabban
szaporodjon.

Mossa ki a szûrõtartót, majd tolja vissza a szûrõbe téteket.

OFF

H
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Ellenõrizze, hogy az adap-
ter három tömítõgyûrûje
nem sérült-e és helyesen
felfekszik-e, majd kenje be
némi vazelinnel azokat.

Helyezze be és reteszelje az
adaptert.

Az adapter két karjának kiny-
itása után (ON állás) a szûrõ
automatikusan megtelik víz-
zel és ezzel üzemkész álla-
potba kerül.

Végezetül a hálózati csatla-
kozó segítségével vegye
üzembe a szûrõt.

A legalsó betétet nyomja le az alátétig, és ügyeljen az ezután
behelyezett szûrõbetétek szoros illeszkedésére.

A szûrõbetétek a csõnyílásai egymás fölött helyezkedjenek el,
a gumicsõrök szigeteljék azokat.

Helyezze rá az új szûrõgyapotot és a fedõrácsot.

Megjegyzés: Az tömlõcsatlakozások pontos illeszkedését
rendszeresen ellenõrizze.

Ellenõrizze a szûrõfelsõrész profiltömítésének helyes felfek-
vését és tisztaságát. Ezután kenje be a szûrõfelsõrész
tömítését némi vazelinnel. Helyezze fel a szûrõfelsõrészt a
szûrõtartóra. Zárja be a zárcsatokat, majd állítsa be a szûrõt
az alsó szekrénybe.

Megjegyzés: A tömlõcsatlakozások pontos illeszkedését
rendszeresen ellenõrizze.

Biztonsági elõírások

Csak beltéri használatra. Akvarisztikai használatra.

Mielõtt kézzel az akvárium vízébe nyúlna, a vízben található 
összes elektromos eszközt kapcsolja le a hálózatról .

A készülék bekötõvezetékét nem lehet kicserélni. A vezeték
meghibásodása esetén a készüléket nem szabad többet  
használni.

Forduljon szakkereskedõjéhez vagy EHEIM-szervizéhez.

A készülék nem alkalmas korlátozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezõ (ide értve a gyer-
mekeket is), vagy kellõ tapasztalattal és /vagy tudá ssal 
nem rendelkezõ személyek által történõ használatra, 
kivéve, ha ezeket a személyeket egy a biztonságukért 
felelõs személy felügyeli, vagy tõle a készülék hasz-
nálatának mikéntjére vonatkozó utasításokat kapnak.

A gyermekeket felügyelet alatt kell tartani, hogy a  kés-
zülékkel ne játszhassanak.

A termék szokványos háztartási hulladékkal együtt nem
ártalmatlanítható. Ártalmatlaníttassa a helyi hulladékke-
zelõvel.

Saját biztonsága érdekében ajánlatos a hálózati vezetéken egy
csöpögõhurkot képezni, amely megakadályozza, hogy a z
esetleg a kábel mentén folyó víz a konnektorba jusson.

Ha elosztókonnektort használ, akkor azt a szûrõ hálózati
csatlakozója fölé kell helyeznie.

A termék a mindenkori nemzeti elõírások és iránymuta-
tások szerint jóvá van hagyva és megfelel az EU-
normáknak.



Filtry zewnêtrzne 2226 i 2228

a Górna czêœæ filtrab Uszczelka profilowana c Króciec
rury d Siatka os³onowa e W³óknina filtracyjna (bia³a) f Ma-
ta filtracyjna (niebieska) g Tulejki gumowe h Wk³ady filtra
i Zamek zatrzaskowy j Zbiornik filtra  k Adapter z zawor-
ami odcinaj¹cymi l Uchwyt do mocowania wê¿a m Rura
ssania n Kosz filtra o Kolanko wylotu p Rura dyszy z kor-
kiem zatyczkowym q Obejma zaciskowa ze ssawk¹ r Wê¿e
s Wazelina

Przy rozpakowaniu sprawdziæ, czy dostawa jest kompletna.

Monta¿

Wszystkie cztery zamki zatrzaskowe wypi¹æ ze zbiornika fil-
tra i przesun¹æ je do góry. Przy pomocy obydwu zag³êbieñ
uchwytowych mo¿na wygodnie podnieœæ górn¹ czêœæ filtra.

×

Uwaga: Nie przepe³niaæ, nie zatkaæ przelotu rury.
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Drugi (i trzeci) wk³ad filtra równie¿ wsun¹æ, przy czym otwory
rur musz¹ le¿eæ jedno nad drugim i wraz z tulejk¹ gumow¹
musz¹ tworzyæ mocne po³¹czenia. Pa³¹ki uchwytów wsu n¹æ
znów w dó³ zwracaj¹c uwagê, aby wszystkie krawêdzie
wk³adów filtra le¿a³y jeden nad drugim w jednej p³aszczyŸnie.

Drug¹ lub trzeci¹ tulejkê gumow¹ w³o¿yæ do górnego wk³adu
filtra. Nastêpnie na³o¿yæ bia³¹ w³ókninê filtracyjn¹ w taki
sposób, aby jej otwór znajdowa³ siê na otworem rury .

Teraz nape³niæ wk³ady mas¹
filtruj¹ce EHEIM. Dolne zbi-
orniki filtra nape³niæ z EHEIM
MECH tylko do tego stopnia,
aby mo¿na by³o w³o¿yæ nie-
biesk¹ mat filracyjn¹ pod
pa³¹k uchwytu.

Drugi wzgl. trzeci wk³ad filtra
nape³niæ tu¿ pod krawêdŸ
brzegow¹ biologiczn¹ mas¹
fitracyjn¹ SUBSTRATpro.

Uwaga: Bia³ej w³ókniny fitracyjnej nie wk³adaæ pod pa³¹k
kosza masy filtracyjnej.

Nastêpnie masê filtracyjn¹ w koszu wyp³ukaæ gruntownie
pod bie¿¹c¹ wod¹ przep³ukaæ, a¿ nie bêdzie ju¿ widoczne
¿adne zmêtnienie wody.

Wk³ad filtra z niebiesk¹ mat¹ filtracyjn¹ w³o¿yæ znów do
zbiornika filtra i wcisn¹æ go mocno w dó³, a¿ do oparcia na
¿eberkach. W ten sposób uzyskuje siê dobre uszczelnienie
pomiêdzy wk³adem filtra i zbiornikiem.

Zdj¹æ siatkê os³onow¹ oraz w³ókninê fitracyjn¹ i po  kolei wyj-
mowaæ poszczególne wk³ady filtra. Wpuszczone pa³¹ki uch-
wytowe we wk³adach filtra s¹ wysuwalne do góry. Nas têpnie
wype³niæ wk³ady mas¹ filtracyjn¹.

PL



Sprawdziæ, czy uszczelka profilowana górnej czêœci filtra jest
czysta i dok³adnie u³o¿ona w jej rowku.

Górn¹ czêœæ na³o¿yæ na zbiornik filtra, przy czym króciec rury
górnej czêœci filtra musi byæ w³o¿ony do otworu rury znajdu-
j¹cej siê we wk³adach filtra. Zamkn¹æ wszystkie czt ery zam-
ki zatrzaskowego.
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Wskazówka: Generalnie stosowaæ tylko oryginalne wê¿e EHEIM.

Instalowanie wê¿a

W celu zamkniêcia zaworów odcinaj¹cych prze³o¿yæ obydwie
dŸwignie adaptera do po³o¿enia OFF.

Wê¿e nale¿¹ce do zakresu dostawy nasun¹æ a¿ do oporu na
króciec przy adapterze. Uprzednio zwiêkszyæ podatnoœæ
wê¿y przez zanurzenie ich w ciep³ej wodzie.

Dwuczêœciowy uchwyt do mocowania wê¿a nale¿y na³o¿yæ
na zamontowane wê¿e, zawiesiæ je z boku i obie po³ówki
po³¹czyæ zatrzaskowo.

Kompletnie zmontowany i przygotowany filtr ustawiæ na szaf-
ce dolnej. Zwróciæ przy tym uwagê na przepisow¹ ró¿nicê
wysokoœci: Ró¿nica wysokoœci pomiêdzy lustrem wody i
dnem filtra mo¿e wynosiæ maksymalnie 180 cm, aby osi¹g-
n¹æ optymalne warunki dzia³ania.

off
on

off

on

Uwaga:
Przed w³o¿eniem adaptera
do przy³¹czy wê¿a w górnej
czêœci filtra sprawdziæ wszy-
stkie trzy pierœcienie uszc-
zelniaj¹ce pod wzglêdem
uszkodzeñ i prawid³owego
osadzenia. Pierœcienie uszc-
zelniaj¹ce pokryæ lekko wa-
zelin¹ w celu u³atwienia czy-
nnoœci monta¿owych.

Adapter z wysoko podniesionym pa³¹kiem zamykaj¹cym
w³o¿yæ do otworu przewidzianego do tego celu w górnej
czêœci filtra.

max. 180 cm
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Otwarty wylot rury dyszy zamkn¹æ do³¹czonym korkiem  zaty-
czkowym.

Dobra rada: W zale¿noœci od wymaganej intensywnoœci
ruchu na powierzchni wody mo¿na zainstalowaæ rurê pod
lustrem wody albo na jej poziomie.

Poprowadziæ wê¿e od strony
filtra przez otwór w œciance
tylnej szafki.

Zmontowan¹ rurê ssania
po³¹czyæ ze stron¹ ssania fil-
tra i ³uk wylotowy ze stron¹
ciœnieniow¹ filtra.

Zwróciæ uwagê, aby wê¿e
by³y prosto u³o¿one bez
¿adnych zagiêæ. Ewentualnie
skróciæ wê¿e.

Dobra rada: Uprzednio zwiêkszyæ podatnoœæ wê¿y przez
zanurzenie ich w ciep³ej wodzie. W ten sposób mo¿na ³atwo
wypchn¹æ i wyprostowaæ zagiêcia.

Uwaga: Wydajnoœci pompy nigdy nie wolno redukowaæ na
stronie ssania (IN).

Na³o¿yæ kosz filtra na rurê
ssania i przymocowaæ go
dwiema obejmami ze ssaw-
kami do œcianki wewnêtrznej
akwarium.

£uk wylotowy i rurê dyszy
po³¹czyæ krótkim kawa³kiem
wê¿a i zamontowaæ przy
pomocy obejmy zaciskowej
ze ssawkami wewn¹trz ak-
warium.

W zale¿noœci od wielkoœci
miejsca nastêpuje mocowa-
nie do œcianki tylnej lub do
jednej ze œcian bocznych.
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Po ponownym sprawdzeniu szczelnoœci wszystkich po³¹czeñ
wê¿y oraz uchwytów do mocowania wê¿y pod wzglêdem
prawid³owego osadzenia nale¿y uruchomiæ filtr przez
w³o¿enie wtyczki sieciowej . Przy pomocy zintegrowanego

Uruchomienie
Teraz otworzyæ zawory odci-
naj¹ce przy adapterze filtra,
przek³adaj¹c obydwie dŸwig-
nie w kierunku prowadzenia
wê¿a (po³o¿enie ON).
Nastêpnie od³¹czyæ w¹¿ ciœ-
nieniowy przy rurze dyszy i
utworzyæ znów obieg wody.
Do tego celu nadaje siê szc-
zególnie praktyczny ZESTAW
instalacyjny 1 EHEIM dla
strony ssania (nr 4005300 ze
œrednic¹ 16 mm) albo zasy-
sacz EHEIM (nr 4003540).
Filtr zewnêtrzny nape³nia siê
samoczynnie wod¹. Po na-
pe³nieniu filtra utworzyæ znów
po³¹czenia wê¿em.
Potem po³¹czyæ znów wê¿e.

on on

off

zaworu odcinaj¹cego ( OUT), na stronie ciœnienia zachodzi
mo¿liwoœæ bezstopniowej regulacji wydajnoœci filtra.

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Uwaga: Generalnie u¿ytkowaæ filtr tylko w pozycji
pionowej.
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Filtr zewnêtrzny wyj¹æ z szafki chwytaj¹c go zag³êb ienia
uchwytowe. Potem otworzyæ wszystkie zamki zatrzaskowe
i zdj¹æ górn¹ czêœæ filtra.

W celu oczyszczenia komory pompy otworzyæ pokrywê
pompy przy dnie czêœci górnej filtra przekrêcaj¹æ j¹ w
lewo. Zdj¹æ potem pokrywê pompy, wirnik z ko³em ³opat-
kowym i oœ.

Gruntownie oczyœciæ elemen-
ty pompy i kana³ smarowania
przy pomocy zestawu do czy-
szczenia EHEIM (nr 4009580).
Ostro¿nie op³ukaæ oœ (niebez-
pieczeñstwo z³amania!), na-
stêpnie nasun¹æ znów wirnik i
w³o¿yæ.

Przy montowaniu zwracaæ uwagê na prawid³owe osadzenie
tulejek osi, pokrywy pompy i pierœcieñ uszczelniaj¹cy. 

Masy filtracyjne:

Wyci¹gn¹æ potem siatkê os³onow¹ w³ókninê i wk³ady f iltra ze
zbiornika filtra. Masê filtracyjn¹ wyp³ukaæ gruntownie ciep³¹
wod¹, a¿ nie bêdzie widoczne ¿adne zmêtnienie wody.

Bia³a w³óknina filtruj¹ca s³u¿y do mechanicznego filtrowania
precyzyjnego i nadaje siê tylko do jednorazowego u¿ytku,
poniewa¿ przywieraj¹cych cz¹steczek zanieczyszczeñ nie da
siê ca³kowicie wyp³ukaæ.

U¿yæ nowej w³ókniny (nr katalogowy 2616225).

Niebiesk¹ matê filtracyjn¹ (nr katalogowy 2616220 –  1
sztuka zawarta w zestawie)  mo¿na u¿yæ 2 - 3-krotni e. 
Przed za³o¿eniem gruntownie wyp³ukaæ.

Nastêpnie zablokowaæ znów
pokrywê pompy za pomoc¹
pierœcienia zamykaj¹cego.

Dobra rada:
Jeœli w czasie czyszczenia
wniknie woda do os³ony
górnej czêœci filtra, mo¿na
odkrêciæ os³onê i wytrzeæ
do sucha œciereczk¹.

Konserwacja i pielêgnacja:  Wyci¹gnaæ wtyczkê siecio-
w¹. Obydwie dŸwignie odcinaj¹ce na adapterze ustawi æ w
pozycji zamkniêtej OFF. Pa³¹k rygluj¹cy odchyliæ do góry i
od³¹czyæ adapter z górnej czêœci obudowy filtra.

Dobra rada:

W razie zastosowania no-
wej masy SUBSTRAT pro
ka¿dorazowo zmieszaæ j¹
z ok. 1/3 zu¿ytej masy fil-
tracyjnej, aby szybciej
rozmno¿y³y siê niezbêdne
u¿yteczne bakterie.

Wyp³ukaæ zbiornik filtra i nastêpnie wsun¹æ znów wk³ady filtra.

OFF
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Wszystkie trzy pierœcienie
uszczelniaj¹ce przy adapter-
ze skontrolowaæ pod wzglê-
dem prawid³owego osadze-
nia i pokryæ lekko wazelin¹.

W³o¿yæ adapter i zabloko-
waæ go.

Po otworzeniu obydwu
dŸwigni odcinaj¹cych przy
adapterze (po³o¿enie ON),
filtr nape³nia siê samoczyn-
nie wod¹ i jest potem gotowy
do dzia³ania.

Nastêpnie uruchomiæ filtr
wk³adaj¹c wtyczkê sieciow¹.

Najni¿szy wk³ad wcisn¹æ a¿ do oparcia na ¿eberkach oporo-
wych i zwracaæ uwagê na wspó³p³aszczyznowe po³o¿enie
kolejno nak³adanych wk³adów filtra. Drugi wk³ad filtra równie¿
wsun¹æ, przy czym otwory rur musz¹ le¿eæ jeden nad drugim
i wraz z tulejk¹ gumow¹ musz¹ tworzyæ mocne po³¹cze nia.

Na³o¿yæ now¹ w³ókninê filtracyjn¹ i siatkê os³onow¹.

Wskazówka: W regularnych odstêpach czasu sprawdzaæ wszy-
stkie po³¹czenia wê¿y pod wzglêdem prawid³owego osa dzenia.

Sprawdziæ uszczelkê profilowan¹ pod wzglêdme rawid³owe-
go osadzenia i czystoœci. Nastêpnie uszczelkê przy górnej
czêœci filtra pokryæ lekko wazelin¹. Na³o¿yæ górn¹ czêœæ
filtra na zbiornik filtra. Zamkn¹æ zamki zatrzaskowe i wstawiæ
filtr z powrotem do szafki dolnej.

Uwaga: Filtr u¿ytkowaæ wy³¹cznie w pozycji pionowej, na
stoj¹co.

Wskazówki dotycz¹ce bezpieczeñstwa

Przeznaczone tylko do u¿ytkowania w pomieszczeniach.
Do zastosowañ w akwariach.

Przed w³o¿eniem rêki do wody w akwarium wy³¹czyæ
spod zasilania sieciowego wszystkie urz¹dzenia elek trycz-
ne zanurzone w wodzie.

Przewodu zasilaj¹cego nie da siê wymieniæ. W przypadku
uszkodzenia przewodu wycofaæ urz¹dzenie z u¿ytku.

Zwróciæ siê do handlu specjalistycznego lub punktu serwi-
sowego EHEIM.

Urz¹dzenie nie jest przewidziane do obs³ugiwania pr zez
osoby (w³¹cznie z dzieæmi) o ograniczonych zdolnoœciach
fizycznych i  umys³owych, albo nie posiadaj¹cych ni ezbêd-
nego doœwiadczenia i /lub wiedzy - za wyj¹tkiem sytuacji, 
gdy bêd¹ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
bezpieczeñstwo lub zostan¹ odpowiednio przez ni¹ po in-
struowane w zakresie prawid³owej obs³ugi tego urz¹d zenia.

Dzieci wymagaj¹ nadzorowania, aby upewniæ siê, ¿e nie
bawi¹ siê tym urz¹dzeniem.

Nie wyrzucaæ tego produktu wraz ze zwyk³ymi œmieciami 
domowymi. Urz¹dzenie oddaæ do lokalnej zbiornicy od pa-
dów.

Dla w³asnego bezpieczeñstwa zalecamy u³o¿enie przewodu sie-
ciowego w taki sposób, aby utworzy³a siê pêtla poni ¿ej gniazdka
sieciowego, z której kapie woda sp³ywaj¹ca ewentual nie wzd³u¿
kabla, chroni¹c tym samym gniazdko. W razie u¿ycia rozdzielac-
zowego gniazdka wtykowego musi ono byæ umieszczone
powy¿ej przy³¹cza zasilania sieciowego filtra.

Wyrób jest dopuszczony do obrotu na podstawie zgod-
noœci z krajowymi przepisami i odpowiada wytycznym
norm UE.
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Vonkajšie filtre 2226 a 2228

a vrchná èas• filtra b profilové tesnenie c nátrubok d kry-
cia mriežka e filtraèné rúno (biele) f filtraèná vložka (modrá)
g gumové priechodky h filtraèné vložky i uzáver j teleso
filtra  k adaptér s uzatvárajúcimi kohútmi l držiak hadice
m nasávacia trubka n filtraèný kôš o tvarovka výtoku
p trubka trysky so zátkou q strmeò spony s nasávaèom r

hadièky  s vazelína

Pri vybalení prosím skontrolova•, èi sú priložené všetky diely.

Montáž

Otvori• všetky štyri spony uzáveru na telese filtra  a presunú•
ich smerom nahor. Pomocou oboch priehlbín sa dá poh odlne
odobra• vrchná èas• filtra.

×

Pozor: Nepreplni•, trubkovú priechodu neupcha•.
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Druhú (a tretiu) filtraènú vložku tiež vsunú•, prièom musia
otvory trubiek leža• nad sebou a gumovou priechodkou  sa
musí vytvori• bezpeèné spojenie. Strmene rukovätí zasa
zasunú• a dba• na to, aby ležali filtraèné vložky tesne nad
sebou. Druhú popr. tretiu gumovú priechodku nasadi•  na
hornú filtraènú vložku.

Potom vloži• biele filtraèné rúno takým spôsobom, a by otvor
ležal nad otvorom trubky.

Spodnú nádobu filtra s
EHEIM MECH naplòte  len
do takej výšky, aby sa pod
strmeò uchytenia dala vloži•
modrá filtraèná vložka.

Druhú popr. tretiu filtraènú
vložku naplòte až takmer po
okraj biologickou filtraènou
masou SUBSTRATpro.

Pozor: Biele filtraèné rúno nevloži• pod rukovä• koša
filtraènej masy.

Potom filtraènú masu dôkladne prepláchnu• v koši teè úcou
vodou, až kým nebude poznate¾né žiadne zakalenie prete-
kajúcej vody.

Vsaïte filtraènú vložku s modrou filtraènou vložkou znovu do
telesa filtra a zatlaète ju silne smerom dolu, až kým nebude
sedie• v jej uložení. Tým sa zaruèí bezpeèné utesnenie medzi
filtraènou vložkou a telesom filtra.

Vybra• kryciu mriežku a filtraèné rúno a a v poradí vybra•
jednotlivé filtraèné vložky. Za zapustené strmene sa dajú
filtraèné vložky dobre vytiahnu• smerom nahor. Poto m
filtraèné vložky naplni• filtraènými masami.



Skontrolujte, èi profilové tesnenie hornej èasti fi ltra nie je
zneèistené a èi je dobre uložené v drážke.

Vrchnú èas• filtra nasadi• na teleso filtra, prièom musí by•
trubkové hrdlo vrchnej èasti filtra vsadené do trub kového
vedenia filtraèných vložiek. Všetky štyri spony uzáveru
uzavrie•.
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Používa• zásadne iba EHEIM originálne hadièky.

Inštalácia hadièiek

Aby sa uzavreli uzatvárajúce kohúty, presunú sa obe pákové
rukoväte do polohy OFF.

Priložené hadièky nasunú• až na doraz na hadicové hrdlá na
adaptéry. Predtým hadièky zmäkèi• v teplej vode.

Dvojitý držiak hadièiek sa nasadí na už namontované hadièky
a postranne sa zavesí a spojí svorkou dohromady.

Postavte kompletne pripravený filter do spodnej skr inky.
Dbajte na predpísaný výškový rozdiel: Medzi hladino u vody
a dnom filtra môže tento èini• maximálne 180 cm, aby  sa
docielil optimálny pracovný režim.

off
on

off

on

Pozor:
Predtým, ako sa nasadí
adaptér pre hadicové prí-
pojky do vrchnej èasti filtra,
skontrolova• všetky tri tes-
niace krúžky na poškodenie
a ich správne uloženie.
Tesniace krúžky namaza•
z¾ahka vazelínou k u¾ahèeniu
montáže.

Adaptér s postavenou sponou uzáveru dobre vsadi• do
otvoru vrchnej èasti filtra a za súèasného tlaku na adaptér
zavrie• sponu uzáveru až kým nezapadne.

max. 180 cm

SK



34

Otvorenú stranu dýzovej trubky uzavrie• s priloženou zátkou
uzáveru.

Tip: Pod¾a želanej intenzity pohybu hladiny sa môže trubka
trysky inštalova• pod hladinu, alebo na rovinu hlad iny vody.

Nasuòte filtraèný kôš na
nasávaciu trubku a upevnite
ho dvomi sponami a prí-
savkou na vnútornú stranu
akvária.

Spoji• tvarovku výtoku a
trubku trysky krátkou hadi-
cou a zabudova• ju pomo-
cou spony a prísavky do
akvária.

Pod¾a rozmerových mož-
ností sa prevedie upevnenie
na zadnú stenu, alebo na
niektorú z boèných strán. 

Preveïte hadièky od filtra
cez otvor na zadnej stene
skrinky.

Spojte zabudovanú nasáva-
ciu trysku s nasávacou
stranou filtra a tvarovku vý-
toku s tlakovou stranou filtra.

Dbajte na to, aby boli ha-
dièky rovno vedené a nemali
žiadne zalomenia. Eventuál-
ne hadièky skrá•te.

Tip:
Hadièky necha• zmäknú• v teplej vode. Tak sa dajú zalomenia
¾ahko vyrovna•.

Pozor: Výkon èerpadla nesmie by• nikdy redukovaný na
nasávacej strane (IN).

Potom, ako boli ešte raz skontrolované všetky hadiè ky na
tesnos• a držiak hadièiek na správne uloženie, môže sa filter
sie•ovou zástrèkou spusti• do prevádzky.

Spustenie do prevádzky
Otvorte teraz uzatváracie ko-
húty na adaptéry filtra takým
spôsobom, že oba kohúty
presuniete smerom k hadiè-
kovým vývodom (poloha
ON). Potom uvolni• trysku na
tlakovej trubke a vytvori• cir-
kuláciu vody.
Tip: K tomu sa hodí pre-
dovšetkým praktická EHEIM
inštalaèná SADA 1 pre nasá-
vaciu stranu (objednávacie
èíslo 4005300 s 16 mm ø)
alebo EHEIM nasávaè (ob-
jednávacie èíslo 4003540).
Vonkajší filter sa naplní sa-
mostatne vodou. Potom sa
znovu vytvoria hadièkové
spojenia.

on on

off

Tip:  Pomocou integrovaného uzatvárajúceho kohúta (OUT)
sa dá výkon filtra bezstupòovite regulova• na tlako vej strane.

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Filter prevádzkova• zásadne iba v stojacej polohe.
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Vonkajší filter vybra• pomocou dvoch priehlbín zo s krine.
Potom otvori• všetky spony uzáveru a odobra• vrchnú èas•
filtra.

K vyèisteniu priestoru èerpadla otvorte veko èerpadla  na dne
vrchnej èasti filtra natoèením do¾ava.

Odoberte veko èerpadla, rotor s lopatkovým kolesom a  os.

Èasti èerpadla a mastiaci ka-
nál dôkladne oèisti• EHEIM
sadou k èisteniu (objednáva-
cie èíslo 4009580).
Os opatrne umy• vodou
(nebezpeèenstvo zlomenia!)
a potom rotor znovu zasunú•
dohromady a vsadi• ho.

Pri montáži dba• na správne uloženie puzdier osy, veka
èerpadla a tesniaceho krúžku. Potom zablokova• veko
èerpadla prstencom uzáveru.

Filtraèné masy:

Vybra• kryciu mriežku, rúno a filtraèné vložky z filtraènej
nádoby. Filtraèné vložky dôkladne premýva• vlažnou vodou -
tak dlho, až nebude badate¾né žiadne zakalenie vody.

Biele filtraèné rúno slúži jemnému mechanickému
prefiltrovaniu a smie sa použi• iba raz , lebo zachytené
èiastoèky neèistôt sa nedajú úplne vymy•.

Použi• vždy nové rúno (objednávacie èíslo 2616225).

Modrá filtraèná vložka (objednávacie èíslo 2616220 – 1 x
obsiahnutá v sade) sa dá použi• i 2-3 krát. Pred jej
nasadením ju dôkladne premy•.

Tip:

Ak by sa pri èistení dostala
voda do krytu vrchnej èasti
filtra, potom sa dá kryt
odskrutkova• a vysuši•
suchou handrièkou.

Údržba a starostlivos•
Vytiahnu• zástrèku. Uzavrie• oba uzatvárajúce pákové kohúty
na adaptéry ich presunutím do polohy OFF. Spony uzáveru
vyklopi• smerom nahor a uvolni• adaptér z vrchnej èas ti filtra.

Tip:

Pri novom nasadení SUB-
STRATpro vždy primieša•
cca 1/3 použitej filtraènej
masy do nového materiálu,
aby sa kultúry baktérií
rýchlejšie rozmnožili.

Teleso filtra vymy• a potom vsadi• znova filtraèné v ložky.

OFF

SK
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Skontrolova• všetky tri tes-
niace krúžky na adaptéry na
poškodenie a správne ulože-
nie a natrie• ich z¾ahka vaze-
línou.

Nasadi• adaptér a upevni•
ho.

Potom, ako boli oba pákové
kohúty uzáveru otvorené
(poloha ON), sa filter znovu
samostatne naplní vodou
a je prevádzkyschopný.

Potom filter spusti• do pre-
vádzky zasunutím sie•ovej
zástrèky do zásuvky.

Spodnú vložku zatlaèi• až na doraz a kontrolova• správne
uloženie nasledujúcich filtraèných vložiek. Otvory trubiek
filtraèných vložiek musia pritom leža• nad sebou a t ieto
utesni• gumovými priechodkami.

Vloži• nové filtraèné rúno a kryciu mriežku.

Pozor: Biele filtraèné rúno nesmie by• vložené pod strmeò
koša filtraènej masy.

Skontrolova• profilové tesnenie na vrchnej èasti fi ltra na
správne uloženie a jeho èistotu. Potom tesnenie na vrchnej
èasti filtra z¾ahka natrie• vazelínou. Vrchnú èas• filtra nasadi•
na teleso filtra. Spony uzáveru zavrie• a filter znovu postavi•
do spodnej skrine.

Upozornenie: Kontrolujte v pravidelných èasových odstu-
poch všetky hadièky na ich správne uloženie.

Bezpeènostné pokyny

Výhradne k použitiu iba v miestnostiach. Len pre akva -
ristické úèely.

Predtým, než ponoríte ruku do vody akvária, sa musi a 
všetky elektrické spotrebièe, ktoré sa nachádzajú v o vode,
odpoji• od elektrickej sieti.

Prívodné vedenie tohoto spotrebièa sa nedá nahradi• . Ak 
sa prívodné vedenie poškodí, potom sa prístroj nesm ie 
používa•. Obrá•te sa na Vašu odbornú predajòu, alebo na
služby zákazníkom firmy EHEIM.

Tento elektrospotrebiè sa nehodí k používaniu osobami 
(vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, senzorickými, 
alebo duševnými schopnos•ami, alebo osobami, ktorým  
chýbajú skúsenosti a /alebo znalosti, okrem toho prí padu,
keï budú tieto kvôli bezpeènosti pod doh¾adom zodpo -
vednej osoby, alebo òou boli pouèené, ako sa má elektro-
spotrebiè používa•.

Deti by mali používa• elektrospotrebiè pod doh¾adom, aby
sa zabezpeèilo, že sa nebudú s elektrospotrebièom hrat.

Tento výrobok sa nesmie odstráni•s normálnym domáci m
odpadom. Odovzdajte ho vo Vašej zberni zvláštnych o dpa-
dov.

Pre Vašu bezpeènos• doporuèujeme, urobi• na prívodnom kábli
sluèku na odkvapkávanie, ktorá zamedzí, aby sa eventuálne po
kábli stekajúca voda nedostala do sie•ovej zástrèky.

Pri použití zástrèkovej lišty musí by• táto umiestn ená nad
sie•ovou prípojkou filtra.

Výrobok bol schválený pod¾a platných národných pred-
pisov a smerníc a zodpovedá normám EU.



Zunanji filtri 2226 in 2228

a zgornji del filtra b tesnilo profila c cevni podpornik
d pokrovna rešetkar e filtrsko runo (belo) f filtrska blazi-
na (modra)  g gumijasti tulec h filtrski vložki i zaporni
zapah j filtrska posoda  k adapter z zapornimi pipami
l držalo cevi m sesalna cev n filtrska košara o iztoèni
lok p cev šobe z zamaškom q prižemni lok s sesalnikom
r cevi  s vazelin.

Prosimo, med odpiranjem embalaže preverite, ali obs tajajo
vsi deli v njej.

Montaža

Izvlecite vsa štiri zaporna zapaha filterske posode ter jih rini-
te navzgor. S pomoèjo obeh prije malnih vtorov lahk o dvig-
nete zgornji del filtra.

×

Pozor: Ne prepolnite, ne zamašite cevnega prepusta.
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Rinite noter tudi drugega (in tretji) filtrskega vložka s tem, da
odprtine cevi morajo ležati ena nad drugo ter vsaka  skupaj z
gumijastim tulcom tvoriti po eden varen spoj. Prije malna
držala spustite nazaj in pazite, da vsi filtrski vložki ležijo eden
na drugem v obliki snopa. Drugi oziroma tretjo gumi jasti tulec
nataknite na zgornji filtrski vložek.

Potem postavite belo filtrsko runo na naèin, da izv rtina leži
nad odprtino cevi.

Spodnjo filtrsko posodo na-
polnite z EHEIM MECH-om
samo tolikor, da se modra
filtrska blazina lahko vleže
pod prijemalno držalo.

Drugi oziroma tretji, filtrski
vložek napolnite z biološko
filtrsko maso SUBSTRATpro
skoraj do roba.

Pozor: Ne postavljajte belo filtrsko runo pod držalo košar e
za filtrsko maso.

Potem temeljito izperite filtrsko maso v košari pod  tekoèo
vodo, dokler ne ostane vidljivih nobenih sledi vode .

Vstavite filtrski vložek z modro filtrsko blazino n azaj v filtrsko
posodo ter ga moèno pritisnite  navzdol, dokler se ne vsedi
na ležišèno letev. S tem je dosežena varna tesnitev med
filtrskim vložkom in filtrsko posodo.

Pokrovna rešetka in snemite filtrsko runo ter vzemi te ven
posamezne filtrske vložke, enega po enega. Spušèena prije-
malna držala filtrskih vložkov se enostavno izvleèejo. Potem
napolnite vložke s filtrsko maso.

SL



Preverite, ali je tesnilo profila na zgornjem delu filtra umaza-
no in sedi v svojem utoru v ustreznem položaju.

Postavite zgornji del na filtrsko posodo, pri èemer  cevni
nastavek zgornjeg dela filtra mora biti vtaknjen v cevni vod
filtrskih vložkov.

Zaprite vsa štiri zaporna zapaha.
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Napotek: Uporabljajte vsekakor originalne cevi EHEI M.

Vstavljanje cevi

Da bi zaprli zaporne pipe, nastavite oba vzvodna dr žala adap-
terja v položaj OFF.

Priložene cevi nataknite do omejevala na cevne nastavke na
adapterju. Pred tem zmehèajte cevi s toplo vodo.

Postavite dvodelno držalo cevi okrog postavljenih c evi, obešajte
ga postrani ter medsebojno zapahnite pripadajoèe mu  dele.

Postavite popolnoma pripravljeni filter v spodnjo o maro. Pazi-
te na predpisano višinsko razliko: najveèja dovoljena višinska
razlika med površino vode in dnom filtra je 180 cm,  da bi
lahko uresnièili njegovo optimalno funkcioniranje.

off
on

off

on

Pozor:
Preden postavite adapter za
cevne prikljuèke v zgornjem
delu filtra, preverite vse tri
tesnilne obroèe glede poš-
kodb in natanènega polo-
žaja.

Tesnilna obroèa rahlo nama-
stite z malo vazelina, da bi si
olajšali njuno postavljanje.

Popolnoma vtaknite adapter z zapahnitvenim držalom,  ki sto-
ji v navpiènem položaju, v za to predvideno odprtin o na zgo-
rnjem delu filtra ter ga zaprite na naèin, da zataknete zapahnit-
veno držalo adapterja z istoèasnim pritiskom na le tega.

max. 180 cm
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Odprto stran cevi šobe zaprite s priloženim zaporni m
zamaškom.

Nasvet:
V odvisnosti od željene intenzitete gibanja po povr šini cev
šobe lahko postavite pod ali na nivo vode.

Nataknite filtrsko košaro na
sesalno cev ter jo pritrdite
z dva prižemna loka in
sesalnika na notranjo steno
akvarija.

Spojite iztoèni lok in cev
šobe z malim komadom cevi
ter jih postavite v akvarij s
pomoèjo prižemnega loka in
sesalnika.

V odvisnosti od velikosti
postavite jih na ozadje ali na
eno od stranskih sten. 

Povlecite cevi od filtra skozi
odprtino ozadja omare.

Spojite postavljeno sesalno
cev s sesalno strano ter
iztoèni lok s pritisno strano
filtra.

Pazite pri tem, da so cevi
ravno poležene in da niso
zavite pod ostrim kotom.

Po potrebi jih skrajšajte.

Nasvet:
Zmehèajte cevi s toplo vodo. Na ta naèin se zavitja cevi
lahko enostavno izravnajo.

Pozor: Moè èrpalke ne smete nikoli zmanjšati na sesalni
strani (IN).

SL

Potem ko vse cevne spoje še enkrat preverite glede tesnjen-
ja ter držalo cevi glede ustreznega položaja, lahko vklopite fil-
ter s pomoèjo vtikaèa .

Zaèetek obratovanja
Odprite zaporne pipe na
adapterju filtra tako, da na-
stavite oba vzvodna držala v
smer cevnega voda (položaj
ON). Potem sprostite cev za
pritisk na cevi šobe ter
vzpostavite pretok vode.

Nasvet:
Za to je predvsem ustrezen
praktièni instalacijski kom-
plet 1 EHEIM za sesalno
stran (št. naroèila  4005300 z
16 mm ø) ali sesalnik EHEIM
(št. naroèila  4003540).
Zunanji filter se polni z vodo
samodejno.
Potem znova vzpostavite
povezavo z gumijasto cevjo.

on on

off

Nasvet:  S pomoèjo integrirane zaporne pipe (OUT) lahko
postopno regulirate moè filtra glede pritiska.

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Filter uporabljajte samo ko je v navpiènem položaju .
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Vzemite zunanji filter s pomoèjo obeh prijemalnih utorov ven.
Potem odprite vse zapiralne zaponke in vzamite ven zgornji
del filtra.

Da bi oèistili prostora èrpalke, odprite pokrov èrp alke na
dnu zgornjega dela filtra tako, da ga obrnete v lev o.
Potem snemite pokrov èrpalke, rotor s krilnim koles om in
osovino.

Dele èrpalke in podmazo-
valni kanal temeljito oèistite
s kompletom za èišèenje
EHEIM (št. naroèila 4009580).
Osovino izperite previdno
(nevarnost zloma!) ter potem
sestavite rotor in ga vstavite
nazaj.

Med montažo pazite na natanèni položaj osovinskih o snih
tulcev, pokrova èrpalke in tesnilnega obroèa. Potem  znova
pritrdite pokrov èrpalke z zapiralnim obroèem.

Filtrske mase:

Nato vzamite ven pokrovno rešetko, flis in filtrske  vložke iz
filtrske posode.

Temeljito izperite filtrsko maso z mlaèno vodo – ta ko dolgo,
dokler sledi vode popolnoma ne izginijo.

Belo filtrsko runo je namenjeno mehaniènemu finemu filtri-
ranju ter se sme uporabiti samo enkrat zato, ker de lcev uma-
zanije, ki se na njem nabirajo, ni možno popolnoma izprati.

Uporabljajte novo runo (št. naroèila 2616225).

Modro filtrsko blazino (št. naroèila 2616220 – 1 ko mad
obstaja v kompletu) lahko 2-3 krat uporabite. Pred upora-
bo temeljito izperite.

Nasvet:

Èe v pokrov zgornjega dela
filtra vdre voda, lahko ga
odvijete in ga obrišete s
krpo.

Vzdrževanje in nega
Izvlecite vtikaè iz vtiènice. Obe prepreèevalni roèici namestite
v položaj OFF. Zapah premaknite navzgor in sprostite adap-
ter in zgornji del filtra.

Nasvet:

Pri novi uporabi SUB-
STRAT-a pro pomešajte
okrog 1/3 rabljene filtrske
mase z novim materialom
tako, da se bakterijske kul-
ture hitrejše razmnožijo.

Izperite filtrsko posodo ter potem rinite filtrske vložke nazaj.

OFF



41

Preverite vse tri tesnilne
obroèe na adapterju glede
poškodb in natanènega po-
ložaja ter jih rahlo namažite 
z vazelinom.

Vstavite adapter ter ga za-
pahnite.

Potem ko so oba zaporna
vzvoda na adapterju odprta
(položaj ON), filter se samo-
dejno napolni z vodo ter na
ta naèin postane pripravljen
za delo.

Potem vtaknite vtikaè v
vtiènico, da bi ga vklopili.

Pritisnite najbolj spodnji vložek do ležišène letve  ter pazite
na naslednjih filtrskih vložkov.

Odprtine cevi  filtrskih vložkov morajo pri tem lež ati ena nad
drugo ter biti zatesnjene z gumijastimi tulci. 

Postavite novi flis in pokrovno rešetko.

Pozor: Belo filtrsko runo ne sme biti postavljeno pod
držalom košare za filtrsko maso.

Preverite tesnilo profila na zgornjem delu filtra g lede pravil-
nega položaja in èistote. Potem rahlo namastite tes nilo na
zgornjem delu filtra z vazelinom. Postavite zgornji del filtra na
filtrsko posodo. Zaprite zaporne zapahe in filtra p ostavite v
spodnjo omaro nazaj.

Napotek: preverjajte brezhiben položaj celotnih povezav z
gumijasto cevjo  v pravilnih èasovnih razmakih. 

Varnostna doloèila

Samo za uporabo v prostorih. Za podroèje uporabe v ak-
varijih.

Preden potopite roko v vodo akvarija, morate vse el ektriè-
ne naprave, ki se nahajajo v vodi, izkljuèiti iz elektriènega
omrežja.

Prikljuèni vod naprave se ne more zamenjati. V primeru
poškodbe kabla se naprava ne sme veè uporabljati.

V tem primeru se obrnite na vašega strokovnega trgo vca
ali na vašo EHEIM servisno službo.

Ta naprava ni namenjena ljudem (vkljuèno z otroci) z ome-
jenimi fiziènimi, èutnimi ali duševnimi sposobnostm i,
pomanjkljivimi izkušnjami in /ali pomanjkljivim znan jem.
Uporabljate jo lahko samo v primeru, da vas nadzoru je
oseba, odgovorna za varnost ali da vam ta oseba daje
napotke, kako uporabljati to napravo. Otrokom je ig ranje z
napravo prepovedano.

Ta proizvod ne zavrzite skupaj z obièajnimi gospodi njskimi
odpadki. Odnesite ga na lokalno zbirališèe.

Tego produkta ne odstranjujte z normalnimi gospodin jski-
mi odpadki. Oddajte ga v vašem krajevnem sprejemnem
mestu za posebne odpadke.

Zaradi vaše lastne varnostni vam priporoèimo, da z omrežnim
kablom napravite odkapljalno pentljo, ki bo prepreè evala, da bi
vzdolž kabla tekla voda v vtiènico.

V primeru uporabe razdelilne vtiènice mora biti let a namešèena
nad omrežnim prikljuèkom filtra.

Produkt je preverjen v skladu s posamiènimi deželnimi
predpisi in smernicami in odgovarja normam ES.

SL



Filtru extern 2226/2228

a Partea superioarÆa a filtrului b Etans, are c Conduct Æa
d Gril Æae Vat Æa de filtrare/alb Æaf Burete/albastru g Gar-
nituri din cauciuc  h Compartimente de filtrare i Clapete
j Canistr Æa  k Conector cu robinete de blocare l Suport de
fixare pentru furtunuri  m T, eavÆa de aspirat,ie  n Cos, filtrant
o T,eavÆa curbat Æa pentru expirat,ie p T,eavÆa cu g Æauri pentru
dispersie echipat Æa cu un dopq Ventuz Æa cu urecher Furtu-
nuri  s VaselinÆa.

La desfacerea pachetului, vÆa rug Æam s Æa verificat,i dac Æa con-
t,inutul este !ntreg.

Montare

Se trag cele patru clapete s, i se !mping !n sus. Cu ajutorul
m"nerelor integrate lateral, partea superioar Æa a filtrului se
!ndepÆarteazÆa cu us, urint, Æa.

×

Nu debordati, nu !nfundat ,i conducta.
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#n acelas, i mod se introduce urm Æatorul recipient. #n v"rful
tuburilor fiecÆarui recipient se folosesc garniturile din cauciuc,
urm"nd ca orificiile sÆa fie aliniate  pentru a alcÆatui o conduct Æa
bine legatÆa.

M"nerele retractabile se dau !n jos.

Se fixeaz Æa vata alb Æa s, i grila deasupra ultimului recipient, se
suprapune gaura acestora pe orificiul tubului.

Se adaug Æa mediul filtrant
EHEIM MECH !n comparti-
mentul inferior. LÆasat,i un
spat,iu suficient de mare !nc Æat
sÆa !ncap Æa s, i buretele albastru
sub m"ner.

Umplet,i al doilea (s, i al treilea)
recipient cu mediul biologic
SUBSTRATpro, aproape p"n Æa
la margine. ATENT, IE: nu amplasat ,i vata sub m"nerul retractabil.

Recipientul cont,in"nd mediul filtrant se spal Æa sub jetul robi-
netului p"nÆa a se obt,ine o apÆa limpede.

Plasat,i recipientul care cont,ine buretele albastru !n canistr Æa
s, i apÆasat,i puternic !n jos p"nÆa c"nd acesta va fi blocat !n
ramele suportului. Prin aceastÆa procedurÆa se asigur Æa o
etans, are perfect Æa !ntre recipientele de filtrare s, i rezervorul
filtrului.

#nl Æaturat,i grila s, i bucata de vat Æa filtrant Æa alb Æa. Cu ajutorul
m"nerelor escamotabile se dau la o parte, unul c"te  unul,
recipientele de filtrare. In continuare, umplet,i aceste compar-
timente cu mediul de filtrare.



Se controleaz Æa dac Æa garnitura de pe partea motrice a filtrului
este curatÆa s, i bine fixatÆa !n scobitur Æa.

Se instaleazÆa partea motrice deasupra canistrei, aliniind tubul
motorului cu orificiul conductei format Æa !n interiorul canistrei.

Se !mping cele patru clapete.
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Nu se folosesc dec"t furtunuri de origine EHEIM.

Instalarea furtunurilor

Pentru a !nchide robinetele de blocare, se trag cele dou Æa
manete integrate pe conector !n pozit,ia OFF.

Furtunurile se !nmoaie !nainte !n apÆa caldÆa s, i se !mping p"n Æa
la capÆatul tuburilor de pe conector. 

Cele dou Æa p Æart,i ale clamei de fixare se !nchid prin !mbr Æat,is, a-
rea s, i blocarea furtunurilor.

Filtrul montat complet se instaleazÆa !n mobila prevÆazut Æa
pentru acvariu. Se t,ine seam Æa de !n Æalt,imea indicatÆa: l Æasat,i
maximal 180cm !ntre suprafat,a apei s, i baza filtrului pentru a
obt,ine o funct,ionare normal Æa.

off
on

off

on

ATENT, IE:
#nainte de a introduce co-
nectorul !n partea superio-
ar Æa a filtrului, verificat,i dacÆa
cele trei inele de etans, are
sunt amplasate corect. VÆa
recomandÆam sÆa le gresat,i cu
un pic de vaselinÆa pentru a
facilita operat,iunea de mon-
tare.

Conectorul  se introduce !n partea motrice a filtru lui cu m"ne-
rul !nchizÆator !n pozit,ie vertical Æa.

Se apasÆa pe conector p"nÆa la anclans, are s, i se lasÆa mÆanerul
!n jos. 

max. 180 cm

RO
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Se astup Æa partea deschisÆa a tubului de dispersie cu dopul
alÆaturat.   

SFAT: #n funct,ie de intensitatea fluxului doritÆa la suprafat,a
apei, tubul de dispersare se instaleazÆa la nivelul apei sau
dedesubt.

Se fixeazÆa cos, ul filtrant pe
t,eava de aspirat,ie s, i cu aju-
torul celor douÆa ventuze cu
ureche, se lipes, te t,eava pe
peretele interior al acvariu-
lui. 

Se leagÆa t,eava curbatÆa de
expirat,ie s, i tubul de disper-
sie cu o bucÆatÆa de furtun s, i
se fixeazÆa !n acvariu cu aju-
torul ventuzelor.

#n funct,ie de dimensiunile
acvariului, t,evile se fixeazÆa
pe partea dorsalÆa sau pe o
parte lateral Æa a acvariului.

#ndrumat,i furtunurile din filtru
prin spatele dulapului.

Se conecteazÆa furtunul de
aspirat,ie s, i cel de expirat,ie
cu partea de presiune a fil-
trului.

Va trebui sÆa verificat,i dacÆa
furtunurile sunt bine !ntinse.
#n cazul necesar, putet,i sÆa le
scurtat,i.

SFAT PRACTIC:
DacÆa !nmuiat,i furtunurile !n apÆa caldÆa, eventualele !ndoituri
se vor !ndrepta cu us, urint,Æa.

ATENT, IE:  Nu folosit ,i niciodatÆa robinetul de aspirat,ie
(IN) pentru a reduce debitul pompei.

DupÆa ce at,i verificat !ncÆa o datÆa etans, area furtunurilor s, i
pozit,ia suportului de fixare, punet,i filtrul !n prizÆa. 

Punere !n funct ,iune
Se trag cele douÆa manete !n
pozitia ON pentru a deschi-
de robinetele de blocare. Se
!ndepÆarteazÆa bucata de fur-
tun de la capÆatul tubului de
dispersie s, i se activeazÆa cir-
culat,ia apei.

SFAT PRACTIC:
Recomand Æam folosirea setu-
lui EHEIM de instalare 1 (ref.
4005300) cu diametrul de 16
mm sau utilizarea pompei
manuale de aspirat,ie EHEIM
(ref. 4003540).

Canistra filtrului se umple
singurÆa cu apÆa iar la final, se
conecteazÆa din nou bucata
de furtun.

on on

off

SFAT UTIL:  Debitul apei poate fi regulat cu ajutorul robi-
netului de blocare integrat (OUT).

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Filtrul se foloses , te numai !n pozi t,ie vertical Æa.
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Pentru a scoate filtrul extern din dulap, folosit,i m"nerele in-
tegrate pe pÆart,ile laterale. Deschidet,i toate clipsurile s, i retra-
get,i partea superioarÆa a filtrului.

Pentru a curÆat,a camera filtrului, se deblocheazÆa inelul de si-
gurant, Æa situat la baza pÆart,ii motrice prin !nv"rtire la st"nga.
DupÆa aceea, se dau la o parte capacul, axul ceramic s, i rotorul
magnetic.

Se curÆat, Æa cu mare grij Æa toa-
te piesele s, i canalul de lubri-
fiere folosind setul EHEIM
(ref. 4009580). Atent,ie la
curÆat,area axului (pericol de
ruptur Æa)$ #n final, se asam-
bleazÆa piesele s, i se inserea-
zÆa totul la loc.

La montare, fit,i atent,i la plasarea corect Æa a garniturilor de
la extremit Æat,iile axului, a capacului s, i a inelului de etans, are.
#nchidet,i capacul de sigurant, Æa.

Mediile filtrante:

Scoatet,i grila, vata filtrant Æa s, i recipientele din canistrÆa.

ClÆatit,i mediile filtrante cu ap Æa caldÆa p"nÆa c"nd se obt,ine o
apÆa curat Æa. 

Se utilizeazÆa bucata de vat Æa alb Æa pentru filtrarea mÆaruntÆa, !n
scopul unei singure folosint,e, deoarece aceasta cont,ine par-
ticule de mizerie care nu pot fi curÆat,ate !n profunzime. Folo-
sit,i bucÆat,i noi de vat Æa (ref. 2616265).

Buretele albastru (cont ,inut 1x !n set, ref. 2616260) poate
fi !ntrebuint ,at de 2-3 ori.

#nainte de folosire, sp Æalat,i-l cu grij Æa.

SFAT UTIL:

DacÆa !n timpul etapei de cu-
r Æat,are, apa a pÆatruns !n in-
teriorul pompei, des, urubat,i
capul s, i s, terget,i-l cu un tifon
uscat.

Intret,inere 
Debrans, at,i filtrul. Blocat,i manetele conectorului !n pozit,ia
OFF. Ridicat,i m"nerul !nchiz Æator s, i !nl Æaturat,i conectorul de
pe partea superioarÆa a filtrului.

SFAT PRACTIC:

La  !nnoirea mediului SUB-
STRATpro amestecat ,i  1/3
din vechiul mediu filtrant
cu noul material.

#n acest fel, culturile de
bacterii se reproduc mai
repede.

Cur Æat,at,i canistra filtrului s, i !mpinget,i recipientele de filtrare
la loc. 

OFF

RO
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Se controleazÆa dacÆa cele trei
inele de etans, are de la baza
conectorului sunt !n stare
bunÆa de funct,ionare s, i pla-
sate corect. Unget,i-le us, or
cu vaselinÆa.

Conectorul se pune la loc s, i
se !nchide.

DupÆa ce at,i deschis robi-
netele conectorului (pozit,ia
ON), filtrul se umple !n mod
automatic.

#n final, se bagÆa filtrul !n pri-
zÆa.

Se apasÆa pe recipientul inferior p"nÆa la fixarea acestuia !n
zona ramei. Se verificÆa as, ezarea corect Æa a urmÆatorului reci-
pient s, i suprapunerea perfect Æa a orificiilor tuturor elementelor.
Se controleazÆa de asemenea etans, area acestora la nivelul
garniturilor din cauciuc.

AdÆaugat,i noua vat Æa filtrant Æa s, i grila.

ATENT, IE: Nu punet,i niciodat Æa vata filtrant Æasub m"nerul
recipientului de filtrare.

Verificat,i dacÆa garnitura din partea motrice a filtrului este
curat Æa s, i bine amplasat Æa. Se unge cu un pic de vaselinÆa ine-
lul de etans, are. Se plaseazÆa partea superioarÆa a filtrului pe
rezervorul filtrului. Se !nchid clipsurile laterale s, i se as, eazÆa fil-
trul la loc !n dulap. 

Indicat,ie: Se verificÆa periodic dacÆa toate leg Æaturile !ntre fur-
tunuri sunt fixate corect . 

M Æasuri de sigurant, Æa

A se folosi exclusiv !n interior. Produs pentru acv aristicÆa.

#nainte de a introduce m"na !n apa acvariului, deconectat,i 
de la sursa de curent electric toate aparatele inst alate !n 
acvariu.

Cablul de racord electric al aparatului nu poate fi  !nlocuit. 
#n cazul deteriorÆarii cablului, nu folosit,i acest produs.

Solicitat,i un v"nzÆator specializat sau contactat,i serviciul de
asistent, Æa EHEIM.

Acest aparat nu este destinat folosin ,tei de c Æatre persoane
(inclusiv copiii) av"nd capaci ,t Æati fizice, senzoriale sau inte-
lectuale reduse, o lips Æa de experien,ta ,si /sau de cunostin ,t Æa, 
sau numai dac Æa acestea se afl Æa sub supravegherea unei
persoane responsabil Æa de siguran,t Æa sau dac Æa execut Æa 
recomand Æarile sale cu privire la !ntrebuin,tarea aparatului.

Supraveghea,ti copiii pentru a fi sigur ca nu se joac Æa cu 
aparatul.

Nu aruncat,i acest produs la gunoiul menajer, adresat,i-vÆa  
firmelor de salubrizare.

Pentru a preveni accidentele, vÆa recomandÆam sÆa format,i un g"t
de lebÆadÆa cu cablul electric pentru a evita pÆatrunderea apei !n
interiorul sursei de curent  !n cazul unei scurgeri de apÆa pe cablu.

DacÆa folosit,i o prizÆa multipl Æa, plasarea se face deasupra duliei fil-
trului.

Produsul este aprobat de cÆatre textele reglementare na-
t,ionale !n vigoare s, i este conform normelor UE.



DõsË filtre 2226 ve 2228

a Filtre •st par€asõ b Profil conta c Boru ek par€asõ
d Kapak õzgarasõe Filtre kumasËõ/beyazf Filtre bezi/mavi
g Kau€uk t•p  h Filtre elemanlarõ i Kapatma klipsi j Filtre
kabõ  k Vanalõ adapt!r l Hortum tutacagÆ õ  m Emme borusu
n Filtre sepeti o "õkõsË dirsegÆ ip Kapatma tapalõ enjekt!r
borusu  q Emicili sõkma kulpu r Hortumlar  s Vazelin.

Ambalajõndan €õkarõrken b•t•n par€alarõn eksiksizligÆ ini kon-
trol ediniz.

Montaj

Filtre kabõndaki d!rt kapatma klipsinin hepsini dõsËarõ dogÆ ru
a€õnõz ve yukarõya itiniz. I´ki tutma girintisiyle filtrenin •st par-
€asõ rahat€a kaldõrõlabilir.

×

Fazla doldurmayõnõz, boru girisËini tõkamayõnõz.
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Íkinci (ve •€•nc•) filtre elemanõnõ da yerlesËtiriniz ve bu sõrada
boru deliklerinin •st •ste gelmesine ve kau€uk t•pl eriyle g•-
venli bir bagÆ lantõ olusËturmalarõna dikkat ediniz. Tutma kulpla-
rõnõ i€eri dogÆ ru kapatõnõz ve b•t•n filtre elemanlarõnõn esËit hi-
zada •st •ste durmasõna dikkat ediniz.

Íkinci veya •€•nc• kau€uk t•p• •st filtre elemanõ •z erine ge-
€iriniz. Sonra filtre kumasËõnõ, delik tam olarak boru deligÆ i •ze-
rine gelecek sËekilde yerlesËtiriniz.

Alt filtre elemanõ i€ine, mavi
filtre bezi tutma kulpu altõna
yerlesËtirilebilecek seviyeye
kadar EHEIM MECH doldu-
runuz.

Íkinci veya •€•nc• filtre ele-
manõ i€ine, kenarõnõn biraz
altõna kadar biyolojik filtre
malzemesi SUBSTRATpro
doldurunuz. 

Dikkat:  Beyaz filtre kumasËõnõ filtre maddesi sepetinin
kulpu altõna yerlesËtirmeyiniz.

Sonra sepet i€indeki filtre malzemesini akan suyun altõnda,
sudaki bulanõklõk kaybolana kadar iyice durulayõnõz.

Í€inde mavi filtre bezi olan filtre elemanõnõ tekrar filtre kabõ i€i-
ne yerlesËtiriniz ve dayanak ayaklarõ •zerine oturana kadar
asËagÆ õ bastõrõnõz. Bununla filtre elemanõ ile kap arasõnda g•ven-
li bir sõzdõrmazlõk sagÆ lanmaktadõr.

Kapak õzgarasõnõ ve filtre kumasËõnõ €õkartõnõz ve ayrõ filtre ele-
manlarõnõ sõrasõyla i€inden alõnõz. Filtre elemanlarõnõn i€eri g!-
m•l• tutma kulplarõ dõsËarõ dogÆru €ekilip €õkartõlabilir. Sonra
elemanlar i€ine filtre malzemesi doldurunuz.

TR



Filtre •st par€asõndaki profil contasõnõn kirlenmemisË olmasõnõ
ve tam olarak kanal i€ine oturmasõnõ kontrol ediniz.

#st par€ayõ filtre kabõ •zerine ge€iriniz ve bunun i€in filtre •st
par€asõnõn boru ek par€asõnõn filtre elemanlarõnõn boru girisË-
lerine ge€irilmesi gerekmektedir. D!rt kapatma klip sini kapa-
tõnõz.
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Uyarõ:  Prensip olarak sadece EHEIM orijinal hortumlarõ kullanõnõz.

Hortum bagÆ lantõlarõ

Vanalarõ kapatmak i€in adapt!r•n iki kolu OFF konumuna
getirilir.

Beraberinde teslim edilen hortumlarõ sonuna kadar adapt!r-
deki hortum ek par€alarõna ge€iriniz. $nce hortumlarõ sõcak
suyla yumusËatõnõz.

Íki par€alõ hortum tutacagÆ i monte edilen hortumlar etrafõna
ge€irilir, yan tarafa asõlõr ve klipsleri kapatõlõr.

Komple hazõrlanmõsË filtreyi alt dolabõn i€ine kurunuz. $ng!-
r•len y•kseklik mesafesine dikkat ediniz: Optimum b ir €a-
lõsË ma sË ekli elde etmek i€in su y•zeyi ile filtre zemini arasõnda
en fazla 180 cm olabilir.

off
on

off

on

Dikkat:
Boru bagÆ lantõlarõ adapt!r•
•st par€asõna takõlmadan
!nce, •€ conta halkasõnõ
hasarlar ve dogÆru oturmalarõ
y!n•nden kontrol ediniz.

Conta halkalarõna montajõ
kolaylasË tõrmak i€in biraz va- 
zelin s•r•n•z.

Adapt!r• kapatma kulpu yukarõda olacak sËekilde filtre •st
par€asõnõn !ng!r•len deligÆ i i€ine takõnõz ve ayni anda adap-
t!r kapatma kulpuna yerine oturana kadar basõnõz.

max. 180 cm
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Filtre sepetini emme borusu
•zerine ge€iriniz ve iki sõkma
kulpu ve emiciler ile akvaryu-
mun i€ duvarõna tutturunuz.

Dikkat:  
Pompa g•c• asla emme tarafõnda ( IN) azaltõlmamalõdõr.

Enjekt!r borusunun a€ik tarafõnõ yanõnda bulunan kapatma
tapasõyla kapatõnõz.    

!neri: #st y•zey hareketlerinin istenilen yogÆ unlugÆ una g!re
enjekt!r borusu ya su y•z•n•n altõna veya aynõ sevi yede
monte edilebilir. 

"õkõsË dirsegÆ ini ve enjekt!r
borusunu kõsa bir hortum
par€asõ ile birbirine bagÆ layõ-
nõz ve sõkma kulpu ve emi-
ciler yardõmõyla akvaryuma
monte ediniz.

Mevcut !l€•lere g!re arka
duvara veya yan duvarlardan
birine tutturulur.

Borularõ filtreden dolabõn ar-
ka duvarõndaki deligÆ e dogÆ ru
g!t•rerek i€inden ge€iriniz.
Monte edilen emme borusu-
nu filtrenin emme tarafõna ve
€õkõsË dirsegÆ ini basõn€ tarafõ-
na bagÆ layõnõz.

Hortumlarõn d•z bir sËekilde
d!sË enmesine ve b•k•lme-
misË olmalarõna dikkat ediniz. 
Gerekirse hortumlarõ kõsaltõ-
nõz. 

!neri:
Hortumlarõ sõcak suyla yumusËatõnõz. B!ylece b•k•k yerler ko-
layca a€õlabilir.

TR

Hortum bagÆ lantõlarõ tekrar sõzdõrmazlõk ve hortum tutacagÆ õ
dogÆru oturmasõ bakõmõndan kontrol edildikten sonra filtre
elektrik fisËi ile €alõsËtõrõlõr. 

"alõsËtõrõlmasõ
Filtre adapt!r•ndeki vanala-
rõ, iki kolu hortumlarõn y!n•-
ne dogÆ ru (ON konumu) yatõ-
rarak a€õnõz.

Sonra enjekt!r borusundaki
basõn€ hortumunu gevsËetiniz
ve su dolasËõmõnõ tekrar olusË -
turunuz.

!neri: Bunun i€in emme ta-
rafõ i€in pratik EHEIM montaj
SETĺ 1 (siparisË no.: 4003540
ù 16 mm) veya EHEIM emici
(siparisË no.: 4003540) !zellik-
le uygundur. DõsË filtre kendi-
ligÆ inde suyla dolmaktadõr.

Sonra hortum bagÆ lantõlarõnõ
tekrar olusËturunuz.

on on

off

!neri:  Entegre vanayla (OUT) filtre g•c• basõn€ tarafõnda
kademesiz olarak ayarlanabilir.

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300



Filtreyi prensip olarak sadece dik konumda #alõsË tõ rõnõz.
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DisË filtreyi iki tutma girintisinden tutarak dolabõn i€inden €õ-
kartõnõz. Sonra b•t•n kapatma klipslerini a€õnõz ve filtre •st
par€asõnõ €õkartõnõz.

Pompa b!lmesini temizlemek i€in filtre •st par€asõn õn altõn-
daki pompa kapagÆ õnõ bir defa sola €evirerek a€õnõz.
Sonra pompa kapagÆ õnõ, pompa t•rbinli rotoru ve aksi €õkar-
tõnõz.

Pompa par€alarõnõ ve yagÆ la-
ma kanalõnõ EHEIM temizleme
setiyle (siparisË no.: 4009580)
iyice temizleyiniz.
Aksi dikkatlice yõkayõnõz (kõrõl-
ma tehlikesi%) ve sonra pom-
pa t•rbinini tekrar monte edi-
niz ve i€ine takõnõz.

Montaj sõrasõnda aks basË lõklarõ, pompa  kapagÆ õ ve conta hal-
kasõnõn dogÆ ru oturmasõna dikkat ediniz. Sonra pompa kapa-
gÆ õnõ kapatma halkasõyla tekrar kapatõnõz.

Filtre malzemeleri

Kapatma õzgarasõnõ, kumasËõ ve filtre elemanlarõnõ filtre kapa-
gÆ õndan €õkartõnõz.

Filtre malzemesini õlõk suyla ± suyun bulanõklõgÆ õ kaybolana
kadar ± iyice durulayõnõz.

Beyaz filtre kumasË õ mekanik ince filtreleme i€indir ve sadece
bir defa kullanõlabilir , €•nk• •zerine yapisË an pislik par€alarõ
tamamõyla yõkanamamaktadõr.

Yeni kumasË (siparisË no.: 2616225) kullanõnõz.

Mavi filtre bezi (siparisË no.: 2616220 ± set i#inde  1 x bu-
lunur) 2-3 defa kullanõlabilir. Kullanmadan !nce iyice yõ-
kayõnõz.

!neri:

Temizleme sõrasõnda filtre •st
par€asõnõn •st kapagÆ õ i€ine
su girdigÆ õnde, kapak vidala-
narak s!k•lebilir ve bir bezle
kurutulabilir.

Bakõm ve temizlik
Elektrik fisË ini €ekiniz. Adapt!rdeki iki vanayõ OFF konumuna
getiriniz. Kapatma kulpunu yukarõ dogÆ ru a€õnõz ve adapt!r•
filtre •st par€asõndan s!k•n•z.

!neri:

Yeni SUBSTRATpro kulla-
nõldõgÆ õnda, bakteri k$lt$r-
lerinin daha #abuk #ogÆ ala-
bilmesi i#in kullanõlmisË fil-
tre malzemesinin 3'de 1'ini
yeni malzemeyle karõsËtõrõ-
nõz. 

Filtre kabõnõ yõkayõnõz ve sonra filtre elemanlarõnõ tekrar yer-
lesË tõrõnõz.

OFF



G$venlik h$k$mleri

Sadece kapalõ mekanlarda kulanõm i€indir.
Akvaryumlar i€in kullanõlõr.

Elleri akvaryum suyuna daldõrmadan !nce, suyun
i€indeki b•t•n elektrikli cihazlarõ sËebekeden kesiniz.

Bu cihazlarõn elektrik kablolarõnõn degÆ isË tirilmesi uy-
gun degÆ ildir. Kablo hasar g!rd•gÆ •nde cihaz kullanõ-
lamaz. 

Uzman satõcõnõza veya EHEIM servis noktasõna basË-
vurunuz.

Bu •r•n• normal ev €!p•yle birlikte imha etmeyiniz.
Yerel atõk imha isËletmenize veriniz. 
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Adapt!rdeki •€ conta hal-
kasõnõ hasarlar ve dogÆ ru
oturmalarõ y!n•nden kontrol
ediniz ve •zerlerine biraz va-
zelin s•r•n•z.

Adapt!r• takõnõz ve kapa-
tõnõz.

Adapt!rdeki iki vana a€õldõk-
tan sonra (ON konumu) fil-
treye yine kendiligÆinden su
dolmakta ve €alõsËmaya ha-
zõrdõr.

Sonra filtreyi elektrik fisËi
•zerinden €alõsË tõrõnõz.

En alt elemanõ dayanak ayaklarõ •zerine kadar bastõrõnõz ve
sonraki filtre elemanlarõnõn aynõ hizada olmasõna dikkat edi-
niz. Bu sõrada filtre elemanlarõnõn boru deliklerinin •st •ste
gelmesi ve kau€uk t•plerle kapatõlmisË olmalarõ gerekmekte-
dir.

Yeni filtre bezini ve kapatma õzgarasõnõ takõnõz.

Dikkat:  Beyaz filtre bezi filtre malzemesi sepeti kulpunun
altõna yerlesËtirilmemelidir.

Filtre •st par€asõndaki profil contanõn dogÆru oturmasõnõ ve
temiz olmasõnõ kontrol ediniz. Sonra filtre •st par€asõndaki
contaya biraz vazelin s•r•n•z. Filtre •st par€asõnõ  filtre kabõ
•zerine yerlesËtiriniz. Kapatma klipslerini kapatõnõz ve filtreyi
tekrar alt dolap i€ine koyunuz.

Uyarõ: Hortum bagÆlantõlarõnõn tamamõnõ d•zenli aralõklarda
dogÆ ru oturmalarõ y!n•nden kontrol ediniz.

Kendi g•venligÆ iniz i€in elektrik kablosuna, suyun kablodan
s•z•l•p prize girmesini !nleyen bir damlama ilmigÆ i  atma-
nõz tavsiye olunur.

"oklu priz kullanõldõgÆ õnda, bunun filtrenin elektrik bagÆ lan-
tõsõndan yukarõda bir yere konumlandõrõlmasõ gerekmekte-
dir. 

#r•n ilgili ulusal talimat ve direktiflere g!re den enmisË olup
AB normlarõna uygundur.

TR



×
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‚òîðîé è òðåòèé ôèëüòðóþùèé
ýëåìåíò ñëåäóåò çàïîëíèòü äî
ñàìîãî êðàß áèîëîãè÷åñêîé
ôèëüòðóþùåé ìàññîé SUB-
STRATpro.

’àêèì æå îáðàçîì âñòàâüòå âòîðîé è òðåòèé ôèëüòðóþù èé ýëåìåíò,
ïðè÷åì îòâåðñòèß òðóáîê äîëæíû ðàñïîëàãàòüñà äðóã ïîä äðóãîì è
ñ ïîìîùüþ ðåçèíîâûõ íàñàäîê îáðàçîâûâàòü ïëîòíîå ñîåäèíåíèå.
Žòïóñòèòå îáðàòíî ðó÷êè. Žáðàòèòå âíèìàíèå, ÷òîáû óñòàíîâëåííûå
äðóã ïîä äðóãîì ôèëüòðóþùèå ýëåìåíòû ðàñïîëàãàëèñü çàïîäëèöî.
•àäåíüòå òðåòüþ ðåçèíîâóþ íàñàäêó íà âåð÷íèé ôèëüòðóþùèé
ýëåìåíò.
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max. 180 cm

off
on

off

on

RU
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on on

off

IN OUT ON

OFF

IN OUT

Nr. 4003540

Nr. 4005300
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OFF

RU
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“êàçàíèß ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè

’îëüêî äëß èñïîëüçîâàíèß â ðàñïîëîæåííûõ â ïîìåùåíèßõ
àêâàðèóìàõ.

•ðè ðàáîòàõ ïî òåõîáñëóæèâàíèþ è óõîäó, âñå çëåêòðî ïðèáîðû,
íàõîäßùèåñß â âîäå, íåîáõîäèìî îòñîåäèíèòü îò ñåòè.

‘îåäèíèòåëüíûé ïðîâîä äàííîãî ïðèáîðà çàïðåùåíî
çàìåíßòü. ‚ ñëó÷àå ïîâðåæäåíèé, ïðèáîðîì çàïðåùåíî
ïîëüçîâàòüñß.

Žáðàòèòåñü ê ‚àøåìó äèëåðó èëè â ìåñòíûé öåíòð EHEIM.

„àííûé íàñîñ íå ïðåäíàçíà÷åí äëß ïîëüçîâàíèß ëèöàìè
(âêëþ÷àß äåòåé) ñ îãðàíè÷åííûìè ïñèõè÷åñêèìè, ñåíñî ðíûìè 
èëè óìñòâåííûìè ñïîñîáíîñòßìè, èëè ñ îòñóòñòâèåì îï ûòà
è/èëè îòñóòñòâèåì çíàíèé, çà èñêëþ÷åíèåì ñëó÷àß, êî ãäà
çà íèìè íàáëþäàåò îòâåòñòâåííîå çà áåçîïàñíîñòü ëèö î, èëè 
ïîëó÷èâøèìè îò íåãî óêàçàíèß, êàê èñïîëüçîâàòü ýòîò  íàñîñ.

„åòè äîëæíû áûòü ïîä íàáëþäåíèåì, ÷òîáû íå äîïóñòèò ü
âîçìîæíîñòè äëß äåòåé èãðàòü íàñîñîì.

„àííîå èçäåëèå íå âûáðàñûâàòü ñ îáû÷íûì äîìàøíèì
ìóñîðîì. ‘äàéòå èçäåëèå â ìåñòíûé ïóíêò ñáîðà è
óòèëèçàöèè.

„ëß âàøåé æå ñîáñòâåííîé áåçîïàñíîñòè ðåêîìåíäóåòñß  ñêðóòèòü
êàáåëü ýëåêòðîïèòàíèß â ïåòëþ, ÷òî ïîçâîëèò âàì ïðå äîòâðàòèòü
ñëó÷àéíîå ïîïàäàíèå âîäû â ðîçåòêó, êîòîðàß ìîæåò ò óäà ïîïàñòü,
ïðîõîäß âäîëü êàáåëß.

‚ ñëó÷àå èñïîëüçîâßíèß ðàçâåòâëßþùèõñß ðîçåòîê, îíè  äîëæíû
ðàñïîëàãàòüñß âûøå ãíåçäà ïîäêëþ÷åíèß ê ñåòè ôèëüòð à.

•ðîäóêò àïðîáèðîâàí ñîîòâåòñòâåííî ñîîòâåòñòâóþùèì
íàöèîíàëüíûì è ñîîòâåòñòâóåò íîðìàì EC.
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